
Archivo del Dr. Gumersindo Torres
Julio Diciembre de 1943

1) Telegrama de Angel Leyba para G. Torres. Maracaibo, 1o de Julio de 1943.
Al dorso: Copia esquela G. Torres a Sr. G. Pimentel Troconis. Caracas, 5 de Julio de 1943.

2) Copia de referencia personal a favor del Sr. Comelio Cyprianus, otorgada por G. Torres.
Caracas, 1 de Julio de 1943.

3) Copia carta de G. Torres para Dr. Rafael L. Villanueva M. Caracas, 1 de Julio de 1943. 1
pág.

4) Cana del Dr. Rafael L. Villanueva M. para Dr. G. Torres. Ciudad Bolívar, 2 de Julio de 1943.
1 pág.

5) Copia memorándum del Sr. Lorenzo Fernández M. para Sr. Celso José Moreno. La Guaira, 2
de Julio de 1943. 2 págs.

6 a) Carta del Sr. Jorge Chapman para Dr G. Torres. Coro, 4 de julio de 1943. 1 pág.
6 b) Copia carta de contestación de G. Torres para Sr. Jorge Chapman. Caracas, 9 de Julio de

1943. 1 pág.
7) Telegrama del Dr. Rafael L. Villanueva M. para G. Torres. Ciudad Bolívar, 5 de Julio de

1943.
8) Copia carta de G. Torres para Sr. Jorge Chapman. Caracas, 5 de Julio de 1943. 1 pág.
8 a) Copia carta de G. Torres para Sr. Eduardo Perich. Caracas, 1 de Julio de 1943. 1 pág.
9) Copia carta de G. Torres para Dr. Fernando Díaz Paúl. Caracas, 6 de Julio de 1943. 1 pág.
10) Carta de Miguel L. Ramírez para G. Torres. Ciudad Bolívar, 6 de Julio de 1943. 1 pág.
11) Telegrama del Dr. Rafael L. Villanueva M. para G. Torres. Ciudad Bolívar, 17 de Julio de

1943.
12) Copia carta de G. Torres para Mr. Elderton. Caracas, 7 de Julio de 1943. 1 pág.
12a) Copla carta de G. Torres para Me. Millan Company Publishers. Caracas, 7 de Julio de 1943.

! pág.
13) Carta del Gral. Paulo E. Piña para G. Torres. Barquisimeto, 7 de julio de 1943. 1 pág.
13a) Copia carta contestación de G. Torres para Gral. Paulo E. Pifia. Caracas, 17 de julio de

1943. 1 pág.
14) Carta de Sra. Antonia de Torres para G. Torres. La Vela, 8 de Julio de 1943. 2 págs.
15) Copia carta de G. Torres para Sr. Manuel Torres Rendón. Caracas, julio 9 de 1943. 1 pág.
16) Copia carta de G. Torres para Sra. Lesbia Torres de Reyes. Caracas, 11 de Julio de 1943. 1

pág.
17) Copia carta de G. Torres para Banco Caracas. Caracas, 12 de Julio de 1943. 1 pág.
18) Carta del Sr. Pedro A. Capiello Torres a G. Torres. Maracaibo, 12 de Julio de 1943. 1 pág.
19) Esquela del Sr. Rafael Silva para G. Torres. Ciudad Bolívar, 12 de Julio de 1943.
19a) Esquela de contestación de G. Torres para Sr.Rafael -Silva. Caracas, 14 de Julio de 1943.
20) Carta del Sr. A. Bustamante G. para G. Torres. Maracaibo, 14 de julio de 1943. 1 pág.
21) Carta del Sr. Francisco Lecuna para G. Torres. Caracas, 15 de julio de 1943. 1 pág.
21a) Nota manuscrita de G. Torres, sin fecha.
22) Esquela del Sr. Manuel Torres Rendón para G. Torres. Ciudad Bolívar, 18 de Julio de 1943.
23) Copia carta de G. Torres para Dr. Reynaldo Sánchez G. Caracas, 18 de Agosto de 1943. 1

pág.
24) Carta del Sr. S.A. Daye para G. Torres. New York, 19 de Julio de 1943. 1 pág.
25) Carta del Sr. G. Pimentel Troconis para G. Torres. Maracaibo, 20 de Julio de 1943. 2 págs.
25a) Copia carta contestación de G. Torres para Sr. G. Pimentel Troconis. Caracas, 23 de Julio de

1943. 1 pág.
26) Copia carta de G. Torres para Sr. Valeriano Martín Pérez. Caracas, julio 21 de 1943. 1 pág.



27) Carta del Sr. Luís Taborda para G. Torres. Valencia, 22 de Julio de 1943. 1 pág.
28) Esquela del Sr. T. C. Salazar Maza para G. Torres. Caracas, 22 de Julio de 1943.
29) Tarjeta de motivación de Institución Zuliana de Caracas a Casa de Guayana. Nota de

respuesta de G. Torres. 23 de Julio de 1943.
30) Carta del Sr. Antonio Bello V. para G. Torres. Ciudad Bolívar, 23 de julio de 1943. 1 pág.
30a) Copia carta de G. Torres para Sr. Antonio Bello V. Caracas, 27 de Julio de 1943. 1 pág.
31) Copia, carta de G. Torres para Sr. Francisco Gabaldón. Caracas, 23 de Julio de 1943. 1

pág.
32) Carta del Sr. F. Pulgar González para G. Torres. Ciudad Bolívar, 24 de julio de 1943. 2 pág.
33) Carta del Sr. F. Díaz Paul para G. Torres. Guatemala, 25 de Julio de 1943. 1 pág.
34) Carta del Sr. V. Martín P. para G. Torres. La Guaira, 26 de julio de 1943. 1 pág.
35) Carta del Sr. Jorge Chapman para G. Torres. Coro, 28 de julio de 1943.
37) Carta de Sr. Leyba para G. Torres. Maracaibo, 28 de Julio de 1943. 3 págs.
38) Carta del Sr. Guillermo Cuartín hijo para G. Torres. Sabaneta, 28 de julio de 1943. 2 págs.
39) Carta del Sr. Alfredo Bustamante para G. Torres. Maracaibo, 29 de Julio de 1943. 1 pág.
39a) Copia carta de G. Torres para Sr. Alfredo Bustamante. Caracas, 10 de Agosto de 1943. 1

pág.
40) Carta de Sra. Begofia de Romero para G. Torres. Puerto Cabello, 29 de julio de 1943. 2

págs.
41) Carta de Jesús M. Urdaneta para G. Torres. Maracaibo, 30 de julio de 1943. 1 pág.
41a) Copla carta de contestación de G. Torres para Sr. Jesús M. Urdaneta. Caracas, 3 de Agosto

de 1943. 1 pág.
42) Copia carta de G. Torres para Dr. Rafael Requena. Caracas, 1 de Agosto de 1943. 1 pág.
42a) Copia carta de G. Torres para Dr. Rafael Requería. Caracas, 16 de Septiembre de 1943.
43) Carta del Sr. Manuel Torres Rendón para G. Torres. Santa Elena de Uairén, 2 de Agosto de

1943. 2 págs.
44) Carta del Dr. Nectario Andrade C. para G. Torres. Maracaibo, 2 de agosto de 1943. 1 pág.
45) Carta del Dr. Nectario Andrade L. para G. Torres. Maracaibo, 2 de agosto de 1943. 1 pág.
46) Carta del Sr. Antonio Bello V para G. Torres. Ciudad Bolívar, 4 de agosto de 1943.
47) Copia Oficio Nro. 69, emanado de Ministerio de Agricultura y Cría, firmado por J.M. Salomón

y Jardín, para G. Torres. Caracas, 4 de Agosto de 1943.
47a) Copia carta contestación de G. Torres Para Sr. JJvk Salomón y Jardín. Caracas, 5 de

agosto de 1943.
48) Copia esquela de G. Torres para Sr. Pedro Rodríguez Berroeta. Caracas, 5 de agosto de

1943
49) Carta del Sr. A.Graciano García para G. Torres. Coro, 6 de Agosto de 1943. 1 pág.
49a) Copia carta de G. Torres para Sr. Miguel Lorenzo Ramírez. Caracas, 12 de agosto de 1943.

1 pág.
50) Carta del Sr. Paulo E. Pifia para G. Torres. Barqulsimeto, 7 de agosto de 1943. 2 págs.
51) Carta del Sr. F. Pulgar González para G.Torres. Ciudad Bolívar, 9 de Agosto de 1943. 2

págs.
52) Carta del Sr. C. Hernández L. a G. Torres. Barqulsimeto, 12 de Agosto de 1943. 1 pág.
52a) Copia carta contestación de G. Torres a Sr. C. Hernández L. Caracas, 24 de Agosto de 1943-

1 pág.
53) Carta, de Sra. Petra, para G. Torres. Coro, 12 de agosto de 1943. 2 págs.
54) Copia carta G. Torres a Sr. Natalio Valen Agostini. Caracas, 12 de agosto de 1943. 1 pág.
55) Copia carta G. Torres a -Sr. F. Pulgar González. Caracas, 12 de agosto de 1943. 1 pág.
56) Carta de Junta Nacional de Socorros, firmado par Rafael Isava Núñez, a G. Torres. Caracas,

13 de Agosto de 1943. 1 pág.



56a) Carta de Junta Nacional de Socorros a G. Torres. Caracas, 16 de Agosto de 1943. 1 pág.
57) Carta del Sr. Miguel L. Ramírez a G. Torres, Ciudad Bolívar, 17 de agosto de 1943. 1 pág.
57a) Copia carta contestación de G. Torres a Sr. Miguel L. Ramírez. Caracas, 23 de agosto de

1943.1 pág.
58) Carta del Sr. Rafael Requena a G. Torres. Madison Connectlcut, 18 de agosto de 1943. 1

pág.
59) Copia carta de G. Jorres a Sr. José R. Velasco. Caracas, 19 de agosto de 1943.
60) Copie carta de G. Torres a Sr. Antonio Levanti. Caracas, 23 de Agosto de 1943. 1 pág.
61) Carta de Reynaldo Sánchez G. a G. Torres. Ciudad Bolívar, 24 de agosto de 1943. 1 pág.
62) Carta de El Luchador, firmada por J. Suegart, a G. Torres. Ciudad Bolívar, 24 de Agosto de

1943. 1 pág.
63) Cartade N. Valery Agostinl a G. Torres. Ciudad Bolívar, 24 de Agosto de 1943. 1 pág.
64) Carta de F. Pulgar González a G. Torres. Ciudad Bolívar, 24 de agosto de 1943. 1 pág.
65) Copia carta de G. Torres a Sr. Pedro V. Silva. Caracas, 24 de agosto de 1943. 1 pág,
66) Carta de Sr. Antonio Bello V. para G. Torres. Ciudad Bolívar, 25 de Agosto de 1943. 1 pág.
67) Carta de Sr. Eudoro Graterol a G. Torres. Maracaibo, 28 de Agosto de 1943. 1 pág.
68) Copia carta de G. Torres a Sr. Pedro Villasana. Caracas, 28 de agosto de 1943. 1 pág.
68a) Copia carta G. Torres a Alfredo Ravard & Co. Caracas, 28 de agosto de 1943. 1 pág.
69) Copia carta G. Torres a Dr. C. Parra Pérez. Caracas. 29 de agosto de 1943. 1 pág.
70) Carta de Sr. Antonio Levanti a G. Torres. Ciudad Bolíva, 29 de agosto de 1943. 1 pág.
71) Copia esquela de G. Torres a Dr. Arturo Uslar Pietri. Caracas, 30 de agosto de 1943.
72) Copia carta de G. Torres a Dr. Jorge Chapman. Caracas, 31 de agosto de 1943. 1 pág.
73) Copia carta de G. Torres a Sr. A. Graciano García. Caracas, 31 de agosto de 1943. 1 pág.
74) Telegrama de Sr. A. Graciano García a G. Torres. Coro, Io de septiembre de 1943.
76) Carta de Federal Storage Company, firmada por H. Randolph Barbee para G. Torres.

Washington, 2 de septiembre de 1943. 2 págs.
76) Carta del Dr. Manuel María Galavís para G. Torres. Caracas, 2 de Septiembre de 943. 1

pág.
77) Carta de Sr. Juan G. Aldrey para G. i orres. Caracas, Septiembre de 1943.
73) Esquela de! Dr. Arturo Uslar Pietri a G. Torres. Caracas, 3 de Septiembre de 1943.
70) Carta de! General Avelino García a G. Torres. San Félix, 3 de septiembre de 1943. 2 págs.
79a) Copia carta contestación de G. Torres para Gral. Avelino García. Caracas, 16 de septiembre

de 1943. 1 pág.
30) Carta de Félix Linares Alcántara a G. Torres. Caracas, 4 de Septiembre de 1943. 1 pág.
81) Carta de Sr.. Domingo Acevedo a G. Torres. 5 de Septiembre de 1943. 1 pág.
82) Carta de Virgilio Casalta a G. Torres. Ciudad Bolívar, 6 de septiembre de 1943. 1 pág.
83) Carta de L. Herrera Mendoza a G. Torres. Caracas, 6 de septiembre de 1943. 1 pág.
84) Copia carta de G. Torres a Sr. Asdrúbal Urdaneta. Caracas, 7 de septiembre de 1943. 1

pág.
85) Carta de Sr. Pedro Liccioni a G. Forres. Ciudad Bolívar, 7 de septiembre de 1943. 1 pág.
86) Carta de Sr. F. Pulgar González a G. Torres. Ciudad Bolívar, 8 de septiembre de 1943. 1

o
87) Copia carta contestación de G. i orres a Dr. L. Herrera Mendoza. Caracas, 8 de septiembre

de 1943. 1 pág.
83) Carta del Dr. Nectario Andrade a G. Torres. Maracaibo, 9 de septiembre de 1943. 1 pág.
89) Carta de Sra. Carmen C. Ruth a G. Torres. La Vela, 10 de septiembre de 1943. 1 pág.
90) Tarjeta de Héctor Cuenca a G. Torres. 11 de Septiembre de 1943.
91) Carta de Sr. José Rafael Velasco a G. Torres. 11 de septiembre de 1943. 2 págs.



91a) Copia carta contestación de G. Torres a Sr. José R. Velasco. Caracas, 22 de septiembre de
1943. 1 pág.

92) Carta de Sr. Camilo Díaz Castro a G. Torres. Puerto Cabello, 11 de septiembre de 1943. 1
pág.

93) Carta de Miryam Bauste L. a G. Torres. Barquislmeto, 12 de septiembre de 1943. 1 pág.
34) Copia esquela de G. Torres a Dr. Gustavo Herrera G. Caracas, 13 de septiembre de 1943.
95) Carta de Dr. Nectario Andrade L. a G. Torres. Maracaibo, 13 de septiembre de 1943. 1 pág.
96) Carta de Manuel R. Egaña a G. Torares. Caracas, 14 de septiembre de 1943. 1 pág.
97) Telegrama de Sra. Ana para G. Torres. Coro, 14 de septiembre de 1943.
98) Carta de Dr. Jorge Chapman para G. Torres. Coro, 15 de septiembre de 1943. 1 pág.
98a) Copia carta contestación de G. Torres a Dr. Jorge Chapman. Caracas, 27 de septiembre de

1943. 1 pág.
99) Copia carta de G. Torres a Gral. F. Pulgar González. Caracas, 16 de Septiembre de 1943. 1

pág.
100) Esquela de Pedro Rodríguez Berroeta a G. Torres. Maracaibo, 18 de septiembre de 1943.
101) Copia oficio Ministerio de Agricultura y Cría, firmado por el Director Administrador, para

G.Torres. Caracas, 19 de agosto de 1943. 1 pág.
102) Carta de Sr. Miguel Ellul a G. Torres. Puerto Nutrias, 22 de septiembre de 1943. 1 pág.
103) Carta de Sr. Pedro Antonio a G. Torres. Maracalbo, 23 de septiembre de 1943. 1 pág.
104) Esquela de Sr. C. Parra Pérez a G. Torres. Caracas, 23 de septiembre de 1943.
105) Esquela de Dr. Gustavo Herrera para G. Torres. Caracas, 27 de Septiembre de 1943.
106) Foto-postal de Isabel a G. Torres. Caracas, 28 de septiembre de 1943.
107) Carta de Sr. León Acosta Plaza a G. Torres. Caracas, 28 de septiembre de 1943. 1 pág.
107a) Copia carta de Sr. León Acosta Plaza para Dr. Gustavo Herrera. Caracas, 27 de septiembre

de 1943.1 pág.
107b) Copia carta de contestación de G. Torres a Sr. León Acosta Plaza. Sin fecha. 1 pág.
108) Copia constancia de recomendacón a favor de Sr. Crlspín Losada. Caracas, 30 de

Septiembre de 1943. 1 pág.
109) Carta de Sr. Guillermo Cuartí a G. Torres. Sabaneta, 30 de septiembre de 1943. 2 págs.
109a) Copia carta de contestación G. Torres para Sr. Guillermo Cuartín. Caracas, 22 de Octubre

de 1943. | pág.
110) Carta de Sr. Jesús M. Urdaneta a G. Torres. Maracaibo, Io de Octubre de 1943. 2 págs.
110a) Copia carta de contestación de G. Torres para Sr. Jesús M. Urdaneta. Maracaibo, 10 de

Septiembre de 1943
111) Carta de Sr. Jesús A. Güerire a G. Torres. La Guaira, 2 de Octubre de 1943.1 pág.
112) Carta de Sr. José Rafael Velasco para G. Torres. New Orleans, 2 de Octubre de 1943. 1

pág.
113) Carta de F. Pulgar González a G. Torres. Ciudd Bolívar, 5 de Octubre de 1943. 1 pág.
114) Invitación de The Academy of Politican Soclence para G. Torres.
114a) Copia carta de G. Torres a Sr. F. Cárter Pannill. Caracas, 6 de Octubre de 1943. 1 pág.
115) Copia carta de G. Torres a Sr. Jesús Rafael Franco. Caracas. 7 de Octubre de 1943. 1 pág.
115a) Carta de The Academy Of Politica! Science a G. Torres. New York, 9 de junio de 1943.
116) Nota manuscrita al Sr. Jesús Rafael Franco de G. Torres. Sin fecha.
116a) Recibo emitido por “La Solución”, Bs. 500,oo, a favor de Sr. Jesús Rafael Franco, firmado por

C. Briceño García. Caracas, 5 de Octubre de 1943.
117) Carta de Sra. Ana a G. Torres. Coro, 8 de Octubre de 1943. 2 págs.
118) Carta de Sr. Gastón Lalinde a G. Torres. Maracaibo, 11 de Octubre de 1943. 1 pág.
118a) Copia carta de contestación de G. Torres a Sr. Gastón Lalinde. Caracas, 17 de Octubre de

1943. 1 pág.



119) Copia carta de G. Jorres para Sr. Manuel Gimón itrlago. Caracas, 15 de Octubre de 1943, 1
pág.

120) Carta de Dr. Nectario Andrade C. a G. Torres. Maracaibo, 15 de Octubre de 1943.
121) Carta de Sr.M. Torres Rendón a G. Torres. Santa Elena de Uairén, 15 de Octubre de 1943.

1 pág.
122) Carta de Sr. Leyba para G. Torres. Maracaibo, 15 de Octubre de 1943. 2 págs.
123) Carta de Sr. Antonio Bello V. para G. Torres. Ciudad Bolívar, 15 de Octubre de 1943. 1 pág.
123a) Copia caria de contestación de G. Torres a Sr. Antonio Bello V. Caracas, 22 de Octubre de

1943. 1 pág.
124) Telegrama de Sra. Josefina López Méndez a G. Torres. Mérida, 19 de Octubre de 1943.
125) Copla carta de G. Torres a Sr. Caracciolo Parra Pérez. Caracas, 20 de Octubre de 1943. 1

pág.
126) Telegrama de J.M. Agosto Méndez a G. Torres. Ciudad Bolívar. 21 de Octubre de 1943.
127) Copia caria de G. Torres a Sr. Angel D. Leyba. Caracas, 22 de Octubre de 1943. 1 pág.
128) Carta de M. Torres Rendón a G. Torres. Ciudad Bolívar. 23 de Octubre de 1943. 1 pág.
128a) Copia carta de contestación de G. Torres a Sr. M. Torres Rendón. Caracas, 2 de Noviembre

de 1943. 1 pág.
129) Copia carta de G. Torres a Sr. M. Torres Rendón. Caracas, 23 de Octubre de 1943. 1 pág.
130 a 139, eliminadas por ser cartas familiares.
140) Copia de esquela de G. Torres a Dr. Vicente Lecuna. Caracas, 25 de Octubre de 1943.
141) Copia de esquela de G. Torres a Sra. Josefita Brlgé. Caracas, 27 de Octubre de 1943.
142) Copia de esquela de G. Torres al GraL Isaías Medina A. Caracas, 28 de Octubre de 1943.
143) Copia carta de G. Torres a Sr. Guillermo Cuartín, hijo. Caracas, 28 de Octubre de 1943. 1

pág.
144) Copia esquela de G. Torres a Sr. Luis Vaamonde. Caracas, 28 de Octubre de 1943.
145) Copia carta de G. Torres a Dr. Angel Biagini. Caracas, 29 de Octubre de 1943.1 pág.
146) Carta de Sr. Jesús Hernández Alvarez a G. Torres. Caracas, 29 de Octubre de 1943. 1 pág.
147) Carta de F. Pulgar González a G. Torres. Ciudad Bolívar.. 1ro. de Noviembre de 1943. 2

págs.
148) Telegrama de Sr. Polibio Reyes a G. Torres. La Vela, 1ro. de Noviembre de 1943.
149) Carta de Sr. Avellno S. García a G. Torres. San Félix, 1ro. de Noviembre de 1943. 1 pág.
149a) Copia carta de contestación de G. Torres a Sr. Avelino S. García. San Félix, 1ro. de

Noviembre de 1943. 1 pág.
150) Copia carta de contestación de G. Torres a Sr. Polibio Reyes. Caracas, 2 de Noviembre de

1943.
151) Tarjeta de Sr. Angel Biaggini a G. Torres. Caracas, 3 de Noviembre de 1943.
152) Carta de Sra. Sofía de Bauste M. a G. Torres. Barquisimeto, 3 de Noviembre de 1943. 2

págs.
153) Copia esquela de G. Torres a Sr. Eugenio Mendoza, hijo. Caracas, 3 de Noviembre de 1943.
154) Esquela de Sra. Francisca Slrit a G. Torres. Coro, 5 de Noviembre de 1943.
155) Carta de Sra. Simplicia de Graterol a G. Torres. Caracas, 17 de Noviembre de 1943. 1 pág.
155a) Copia carta contestación de G. Torres para Sra. Simplicia de Graterol. Caracas, 23 de

Noviembre de 1943. 1 pág.
156) Carta de Sr. Castor Hernández L. a G. Torres. Barquisimeto, 5 de Noviembre de 1943. 1 pág.

Al dorso: Copia esquela contestación de G. Torres a C. Hernández López. Caracas, 19 de
junio de 1943.

157) Carta de P.A. Caplello Torres a G. Torres. Maracaibo, 5 de Noviembre de 1943. 1 pág.
158) Carta de Sr. Polibio Reyes a G. Torres. La Vela, 10 de Noviembre de 1943. 1 pág.



159) Carta de Carmen A. Ramírez C. para G. Torres. Cumarebo, 10 de Noviembre de 1943. 2
págs.

160) Tarjeta de Gral. Isaías Medina A. paraG. Torres. Miraflores, 15 de Noviembre de 1943.
161) Copia carta contestación de G. Torres para Sr Polibio Reyes. Caracas, 16 de Noviembre de

1943. 1 pág.
152) Carta de Sr. José Zambrano Giusti a G. Torres. Maracaibo, 11 de Noviembre de 1943. 1

pág.
163) Carta de Sr. Pedro Antonio Capiello Torres a G. Torres. Maracaibo, 19 de Noviembre de

1943. 1 pág;
164) Carta del Gral. Paulo E. Pifia a G. Torres. Barqulsimeto, 19 de Noviembre de 1943. 1 pág.
164a) Copia carta contestación de G. Torres ai Gral. Paulo E. Pifia. Caracas, 25 de Noviembre de

1943. 1 pág.
165) Carta de J.M. Romero a G. Torres. Puerto Cabello, 22 de Noviembre de 1943. 1 pág.
166) Copia esquela de G. Torres a Sr. Rodolfo Rojas. Caracas, 22 de Noviembre de 1943. 1 pág.
166a.) Copia carta de G. Torres a Sr. Alfredo Bustamante. Caracas, 23 de Noviembre de 1943. 1

pág.
167) Copia carta de G. Torres a H.L.Boultoon & Co. Caracas, 23 de Noviembre de 1943. 1 pág,
168) Copia carta de G. Torres praa Gral. José Antonio González. Caracas, 24 de Noviembre de

1943. 1 pág.
169) Carta de Dr.Alejandro Frías Sucre a G. Torres. Barcelona, España, 24 de Noviembre de

1943. 1 pág.
170) Copia de Recurso de Apelción interpuesto por el Sr. José Ochoa, representante de J.A.

Bustamante Sucs. "Farmacia Pasteur", por ante la Junta Nacional Reguladora de Precios.
Maracaibo, 24 de Noviembre de 1943. 2 págs.

171) Carta de L.J. Cordero a G. Torres. Tutea, 25 de Noviembre de 1943. 1 pág.
172) Carta de Sr. A. Bustamante G. a G. Torres. Maracaibo, 25 de Noviembre de 1943. 1 pág.
173) Nota verba! a Mons. Dr. Arturo Celestino Alvarez. Caracas, 27 de Noviembre de 1943.
174) Esquela de Sr. G. Pimentel Troconls a G. Torres. Maracaibo, 27 de Noviembre de 1943.
175) Copia carta de G. Torres a Mr. Nicholas De Rachat. Caracas. 29 de Noviembre de 1943. 1

pág.
176) Copia carta de G.Torres a Dr. G. Herrera. Caracas, 2.9 de Noviembre de 1943. 1 pág.
177) Carta de Sr. A. Bustamante G. a G. Torres. Maracaibo, 1° de Diciembre de 1943. 1 pág.
177a)- Copia carta de contestación de G. Torres a Sr. A. Bustamante G. Caracas, 8 de Diciembre

de 1943. 1 pág.
178) Copia esquela de G. Torres a Sr. Héctor Núñez S. Caracas, Io de Diciembre de 1943.
179) Carta de Sr. Antonio B. Manín a G. Torres. Coro, 1o de Diciembre de 1943. 2 págs.
180) Copia esquela de G. Torres a Gral. José Antonio González. Caracas. 2 de Diciembre de

1943.
181) Carta de Sr. Félix H. C. Hgnilloni y Guillermina Torres. Coro, 2 de Diciembre de 1943. 1 pág.
182) Esquela de Sofía de Bauste M. a G. Torres. Barquisimeto, 3 de Diciembre de 1943.
182a) Copla carta contestación de G. Torres a Sra. Sofía de Bauste M. Caracas, 19 de Diciembre

de 1943. 1 pág.
183) Esquela de Dr. Gustavo Herrera a G. Torres. Caracas, 3 de Diciembre de 1943.
184) Esquela de Sr. Luis Blanco Páez a G. Torres. Caracas, 6 de Diciembre de 1943.
185) Oficio emanado de la Oficina de Correos de Caracas, Sección Internacional, firmado por

Gregorio J. Riera para G. Torres. Caracas, 7 de Diciembre de 1243.1 pág,
186) Tarjeta de Sr. J.A. González a G. Torres. Barquisimeto, 7 de Diciembre de 1943.
187) Esquela de Sra. Simplicia de Graterol a G. Torres. Coro, 8 de Diciembre de 143.
188) Carta de Sra. Beqoña de Romero a G. Torres. Caracas. 8 de Diciembre de 1943. 4 págs.



189) Copia esquela de G. Torres a Sr. A. Bustamante G. Caracas, 9 de Diciembre de 1943.
190) Copia carta de G. Torres a Sr. A. Bustamante G. Caracas, 11 de Diciembre de 1943. 1 pág.
191) Esquela de Sra. Carmen C. Ruth a G. Torres. La Vela, 12 de Diciembre de 1943.
192) Tarjeta de Sr. JA. González a G. Torres. Barquisimeto, 13 de Diciembre de 1943.
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Julio 3 de

Sonpr

G. Pimental Troconis.-

Trujillo.-

aunt c, con mis ^jo-

mi

le. ría
en ella me dice,no

ya que mi silencio

dado al bu.cn amigo

Con muchos

XO SUXUM.V —------

res cíeseos por su bienestar y 011 da ocasión de referiime a su|

carta 'leí 30 de muyo pasado,1a cual me proporciono el placer de

saber de usted.-Como no he potito nacerle la recomendación ;

quiero retener por
a que usted ci oyese qur_- olvi-

i apreciado amié>°**

a quien siempre recuerdo con gratitud.-

euerdos para asteadme complc.ce reiterarle

seguridades do mi amistad y aprecio.

Su affmo.amigo



hace constar 9,uo conoce al señor Oornello Cypr lonas

EvcrtZjle nacionalidad holculesatcasado

üf desde hace «as le có/t^o anostpersone

r- consideraciones y c.prcciotluien goza ¿

reputación;y co o aspira & obtener ccrti

lidarl ífGnezolcñr., cor.hilera q.uo le nued-G

dr- or GOtcr luut. o ■le las couiicionGü :

3M ley.-

Caracas,julio l* de

coa vúuGzoln-

• norGGdorn

Le muy buena

i de naciona-

i’GT concedí-

i ú •.'¿UG' i id&s por



Julio t* de 1/4J

Señor Doctor
E. 1, Villanuova ¿lata.
Encargado de la Presidencia del Estado.-
Ciudad Boxívar.-

Mi apreciado amigo.-

Lo saludo atentamente y me

complace decirle que en su casa no ocurre novedad: asi lo aca­

ban de informar a ¿ligue 1.-

Dias pasados le escribí brevemente

enviándole los comprobantes de pago a Celso José Moreno y a

la señorita Casañas SiIveira.Moreno recogerá a su voz el com

probante de la parte coi respondiente al Comisionista de la

Guaira.-Fufi también el cheque por el restante del reintegro.

El viernes pasado,atendíando al llamado q.ue me hicie­

ra, hable con el General Medina y como me preguntara si insis­

tir en mi separación,le lije q.uc sí,porgue las condiciones que

la hablan determinado no hablan cambiado ni podían cambiar.En­

tonces me dijo dúo iba a nombrar al Dr J.Eicomedes Fivns y oo

mo yo le dijera que ojala el Dr Fivns procediera con el tren

oficial como lo hice yo, ganándome así la eficaz colaboración

de usted,me "ijo q.ac mas adelante se lo traería a usted para

acá,a ló cual respondí ¿uo en tratándose de usted tuviera la

seguridad que se tiene en un famoso servidor.-

Lo saludo y soy su affmo# amigo



EL SECRETARIO GENERAL OE GOBIERNO

DEL
ESTADO BOLIVAR

PARTICULAR Ciudad Bolívar:2 de julio de 1.943»

Señor Doctor
Gumersindo Torres,
Caracas»

Mi distinguido amigo:

Lo saludo cordialmente y hago votos sinceros por su bienestar»

Junto con su carta del 28 recibí el cheque No«223943 del Ban­

co de Venezuela a favor del Gobierno del Estado Bolívar por la suma

de Bs. 1.327.40, el recibo del señor Celso Moreno y el de la seño­

rita Lola Casarías Silveira. Después de hacer el reintegro corres-»

pendiente el señor Olivieri y yo cobramos los sueldos de acuerdo

con las instrucciones y deseos de usted.

Esta carta la pondrá en sus manos el buen amigo señor Croes

a quien he procurado ser útil en todo lo que ha estado a mi alcan­

ce» t
Sou su afectísimo amigo y apreciador,

/¿¿¿/lea
raf£KTX7villajrj¿Va mata.



LORENZO FERNANDEZ M.
COMISIONISTA

DESPACHO DE ADUANA Y CABOTAJE
SEÑOR

TELEFONO 2416

MEMORANDUM
La Guaira: ... .... .... de 194&

Por.^ .̂..la^d/mayo-..1943. -

Wy se 5o r ral© v amigo.-
Con esta fecha he dejado cancelado ©1 móntente do Bs 460*83»**

valor d.c mi nota de gastos a cargo del GUDíBíl^ü del ESTxaDO BOLIVAR^ por va
por ’lcn. Juan ’■■ de 18/5/43. de acuerdo con su entrega al efecto.- Sírvase
encontrar ajuntu 1c nota de gastos en cuestión con la debida nota de canee
laciOXl ’

Doy ?..x usted mis cumplidas gracias 9 ron i ti enhorno a sus siempre grti
tas ordenes.-

Inc. ¿lotu



“FARMACIA CENTRAL”
JORGE CHAPMAN

PRODUCTOS QUÍMICOS DE
LAS MEJORES MARCAS.

ESPECIAL ESMERO EN EL
DESPACHO DE FÓRMULAS.

CORO-ESTADO FALCON-VENEZUELA

Calles «Simón Bolívar» y «Buchivacoa»

fe .

EXISTENCIA DE DROGAS Y
MEDICINAS PATENTADAS

RENOVADAS CONSTANTEMENTE.
ARTÍCULOS DE NOVEDAD.

Coros 4 de Julio de 1.943
VÍA AÉREA

Señor Dr.
Gumercihdo Torres.
Caracas.

Querido Gumercindo:

Recibe mis cordiales saludos con mis mejores
deseos por tu bienetar y de todos los tuyos»

El motivo de la présente es poner a tu compe­
tente consideración, los deseos de muchos de mis amigos, que se
han asercado ami para manifestádmelos, y los cuales quieren la­
zarme como.canditado a.la Presidencia dé este Estado. Desde ha­
ce algún tiempo, estoé amigos vienen persistiendo en.ello, en­
contrándose siempre con’mi negativa, ya que lo'he creído contra­
producente; pero en virtud de la nueva insistencia, les he pedi­
do me dejen meditar primero, y quiero.oir de tí>tu franca y auto­
rizada opinión. ’'

Como tú.sabes, a'los Magistrados de Falcón, les
he brindado mis.atenciones y prestado mi cooperación, pero casi
siempre, ó .mejor dicho, siempre con la mala.suerte que sin ningún
motivo, miran en mí un supuesto contendor., dando por resultado,
que aunque disimuladamente, no me miran con buenos ojos. De éstos,
ya he visto dqjfilar^al. General Tellería, mi querido pariente Sie-
rraalta, y el Dr. Liscano. Todas éstas sin razones, me inclinan,
algunas veces,, a permitir que asómen mi candidatura, para que sus
infundados temores,, tomen forma de .realidad..

En espera - pues de tus gratas lineas, me place
enviarte un estrecho abrazo y quedar como siempre tu.

/

Affmo: amigo. ••1



Julio 9 40.1945.-

^ér,fuc •toformeda
?A c no vo Ivc r , a 'nsid ie lo di* j o pa lútipa , con s i le i'nridb que de mi ron un­
cir el primero que lo dobla>ssabár .era el ’Geiteral Medina,poro cuando
se lo p^rt-iéip# n:-ól,escribí' para .alia, mi determinación,no querien­
do carnrGCGrrócjpplo.z&d  o por solo 1?< cAternabílidad republicana y
jos ex^liQué,como r l Tresi-denré', Ir rj- razones de. mi rasolución.Enton­
cee allá se aírlgieVcn ul-Presideñ^c^dicléndole que si yo no volví
.n^-brara- a un' ■guáyanés^yhasta-le e^ónalarorí varios ‘candidatos,y cn-WP

un» amigo me esdribló-otro me-nnml 0^00^. las de los telegramas y lis
. ta. de^ cnnlidatos.-ie contesté que en mi .sent ir le; hablan abiert o la

'uertn- al tercero en discordia, ’y .‘asi<fuú:Quedaba; rota la unidad que
debo tener eJL.partido del, gobierno.-1es'qucJ en Venezuela somos y
seremos pres,iíc¿ciaListas,así triunfe xa fórmuxa mas avanzada del&A
liberalismo, que es el comunismo, porque siempre existirá ex grupo y
e'se grupo\rendiá un director,y si no,que., xodiga- el camarada Stalin
o cualquiera de los otros camaradas,director,cadaáuno en su país,de
la mas grande revoxución ermdp. ;quc;'han visto los siglos.-Kn conse­
cuencia y pare no axargar esta xq.ta,yp un tu caso estrecharía víncu-
los^por todos .los mellos honestos posibles, con el Presidente de la

• eso.se.’-iedjiciría mi política.-Por lo demás,a esos que
me dices no "te mif'an. con buenos ojos1’,les estarla muy agradecldo-es
to no es* ironías-porqué nada, hay mas difícil--que combatir y es por
ello que,casi siempre*,persona o idea que se’combate,resulta persona
o idea importantizada.-Cuando el Pudre Bacnlao-esto es historia an­
tigüe -combatió tan torpemente á 1c masonería,entraron a la Logia cua
rentr personas en un breve período.-I pongo punto porque yn estoy /Z
chocheando,hrcíenlo recuerdos de mi pasada juventud,un ayer qué esta
bien lejos.- Y /\

Supongo que habras recibido 1& mi^del 5.- \ \ .
Para todos allá muchos recuerdos y para tí un estrecho abrazo. /

Señóv Doctor
.Torga Chapman.-
Coro.-

Mi querido Jorge.-
te est^y agrtaecido.no sSo 2.?1 <y ore? *uo

sino t mblen "n^y.nc- mr- Viro u u i^nza que tienes en mi o—
accl®- "no i” dé consol a n^h&°to acordar a . mi-.^adro .aulon

usted en el caso de auie¿ solicite L ^?n?An „10 ’’lld&a.’?on«^e
damente lo aue usted haría".Pues bien Vo rCí®'honrG"
m0 tú,creo que eso de candidatura sü?lf ±^°“g0/n \U Caso y‘co”
supone o engendra otras,y todas son 1c £i5roau.<?Gnte,ya que una
en discordia^porque- ex íresJdente Je la^lo Q1+^roüJ° |
nHit-d le^cl urrr hr r-rir ue xa MGpuoxica, quien tiene fu- Wcuitad xegux para nacci esc nombramiento-nunca lo herá uor indica­ción agenc,ponquoZiSi es unb sóxo el e?ndírir+^¿ -^o naru poi inaica
r-fln menernp. su t-pnl-r-d nrnrí H r t • C^dldat0( C0SU CUSI impoSiulOjse <Le dibus+rr/n Pr 3.On ^ios.porque los no csco-

- -f^nóblicr^Adr i1 5UCí Me si dente de la
: ^;onsl;ituciürí E^ado,e,xcluye.cn mi eoncep-

s .cjnúi .aturas,pues .si..no jiquera así,cabrían redactado esa fa-. c^ltad/dicicndq que el .JPredidentG,^rdq':.ía Hc-púbiicr csco«c?á mío le
r?SaifensuBdr?- IV constitución dé La 'te. qne.feupdr.t un^- llstr ,úe cinco :personas,-lc ..quinar la-para esoo-

.-Cuando salí. Cd.ñ.olfvnr vestido con Ir- ro^c
.4le le ■ di-jo pnlr.br

cía el primero^que lo debía5saber e

agrtaecido.no
xcluye.cn
pnlr.br




-5 de julio do 1945*-
— e ' I - - » t í 4. ¡1

Mi querido Jorge.-

Dos letras para tí en este- gran din de Ia Patria,

que te llevan la expresión ele mi afectuoso *recuerdos y muchos sfclu

dos para Luz y las Chapman con mis mejores deseos por el ‘bienestar

de todos alla.-

De Ciidád Bó-ívar contesté tu carta sobre la reco­

mendación qúc mefhicieras del joven Él Jo de Airtouio sierranIta y

lo hice en esa forma,porque tria puesta,como‘dicen,la rópa de no

volver. Mi situación allá se habla vuelto una car pesada y yo

mismo nic **estcor;‘haciendo ¿1 cargó' do júc por servir un puesto de

importancia famosamente pagado,había lé'júdó 'solos a mis hijos a-

qul,corrió'abandonados,manteniéndome yo tcjnbi’en áóio por' ¿lia y lo

que* fer¿ "mas gravó’,sin poder hacer nada' tras'cendcnt‘al en obsequio 

de aquel1!?, fierra generosa' y buúna,que con grnrí oh’tusinsmo aco­

gió ¿1 prestínciti en la dirección de sus destinos.-La ‘maldita gue­

rreé q'iie ;a ""ota' fe 1 'nhindó ent ero,me ‘ teriia reducido a remendar calles 

y a Cobrar dnbüén óueidb el quince y ultimó le cada'mes,papel

que no se ¿Venía 1 con mi manera *db servir ¿1 pai8,viner’uquÍ,sG lo

dije ai Góner¿l\Medína y renuncié eí “cargó* con que me habla honra

do.-He vucItó,pue^s,a tólcesa,despUes der'ún eáó de separación demis

muchachos,<vo^avía necesitan de mi dirección y asistencia.

Como tú?.-Yo me doy la respuesta»feliz y co^tenóto

enZEl Buco,situación que te envidio.-

Te abraza tu affmo



G. TO R RES
APARTADO 1209

CARACAS, VENEZUELA

julio 1* & e4>.-

Señor

Eduardo ferich.-

Maracr.ibo

Mi Querido amigo.-
Ya no retardo mas la rcspucst

a su certa del 19 del rasado mes de. jUuio,la curl;.me propor­

ciono la saí»isfrcción de saber de ustedes, a luiexACS .recuerdo

gratr mente.-
Puso especial, empeño en de Jupio co.r.piacido 9 pero —

como no todo io lúe, se lesea se alcanza., me ocurrió 1^ aiucl

empeño fracasó/resultando ineficaces mis esfuerzos.

Muchos, recuerdos para todos allá y ..especialmente, para

su papá.-Dígamele .iue .de nuevo me tiene aquí,señor le rai.ee,-

sn, paos... sin hacer obra-tTCBcendental/eñ: •Cd-yBo>£-vai5r-por4UG ng-<

so p o d ir., y ten i ende . s.o ios a mis ,h i J o s %. ng..u í, nr ó f e-f í i= en un ciar,
-Zrt-’ í *r ‘ .. e ' jt

ya que para, .mí no._son. atract ivo principal en l^rVidUjjLi la ca­

tegoría de ,ios ...cargos 9ni el tapaño .del.xsupjip..- - • -

jt-irme, su affmo amigo que

Con. un buen



Julio 6 do •

Señor Doctor x
Fernnndo Díaz Paul
Encargado de Negocios do Venezuela.
Guatemala. -

Ki Querido amigo.- r.. • /••• -?;■».<

El día d.o la ingrata, noticia de

haber mane oido muerta la Señora Fernández,.pensé mueno en Ud

y en su dolor y no quise reducir la expresión de mi condolen­

cia al laconismo telegráfico,porque quería repetirle en esta

forma lo Que usted oeiu sabe,que también a mí me na afectado
’ ¿»’■/ ' ■' s¡a Tu’i.’-C. J ■ -10 j. ‘ •') - ’ a' ,'x O-TÍf* ÍO TCQ
hondamente su duelo,tanto,que todavía,pasados unos diastuo 90

he repuesto de la impresión que me hizo esa desgracia.I es que

en Bonn Elvira vela yo no solo las oxeo lentos virtudes de la
> u?. ¿20-¿v’? c )¡u- el O’’».^ c;. o *' or
respete.ble mrtroña,sino también las que fueron básicas del ca

• •».-<> >i < •• t v. -í-.r t o-: a*': "7 ? o/.í...n••• j 1 • ; •/? ju;
rdetor y de las sobresalientes condiciones de quien fue su no

ble esposo,el General Fernandez,amigo c quien quise como a olla,

susuhijos y a usted.-la vida,mi querido amigo,tiene ironías des

concertantes,y xo grave es que no podemos torcerxes el rumbo,

sino resignarnos a esperar el goxpe que ha de herirnos igualmen­

te 0. nosotros.-Acepte,pues,en uuion de su buena Aúi*ora,mi sen­

tido pásame y crea que desde aquí lo acompaño muy de cerca en

estos mom ntos ie dolor.-

Su amigo.



G . TORRES
APARTADO 1203

CARACAS, VENEZUELA

Julio 1* de -i

Señor — . ■ - •. J

Ed’unrlo Perich.- -•*/

Maracd'ibo.;

Mí querido amigo.-

Ya no retardo mas la respuesta

a su carta cLc-l 19 áei pasado mas de junio,1a cuai me pro­

porcionó la satisfacción dé saber de ustedes a quienes re­

cae rdo gr at amont e.-

Puse especial empeño en dejar10 compla-

cidotpero coito no .todo lo q.ué se desea se alcanzadme ocuitíó

q.ue a¿ueX'empeño fracasó, re saltando ineficaces mis esfuer­

zos



iudad Bolívar 6 de julio de 1.945

Correo aereo.

Dr. G. Torres.
Apartado 1205.
Caracas.

Querido Doctor: 

Recibí su atenta carta del 1? de junio ultimo, que
no le había contestado por motivos de mucha ocupación en estos
días.

Lamento mucho que haya estado enfermo i espero
que ya esté del todo bien, para mayor satisfacción ce los suyos.

Yo mas que ninguno he lamentado su separación de
este Estado, no porque me beneficiara en algo, pues bien sabe us­
ted que no soi ni nada sé de política, pero sí'porcue me privo
de su grata compañía i del placer de su charláa siempre interesan­
te i amena, pero bien comprendo los motivos mui justos i razona­
bles de haber tenido que dejar esta tierra donde tanto se le apre­
cia i son mis deseos porque con su regreso a esa Ciudad se norma­
licen todos sus asuntos i que todo se encarrile por el mejor cami­
no que siempre ha sabido usted llevar sus cosas.

Reciba como siempre muchos saludos de sus amigos
que siempre lo recuerden.

De mi parte muchos recuerdos para los suyos i pa­
ra usted un estrecho i afectuosos abrazo.

Su amigo



Operario 

nb



July 7 3 9 4?

Denr Mr E¿ielto/n.

I havo yours t^o lettcrs, Juno 17 and. 29:

accorclin the last I send. a new check of five clollars whieh

will pay my membership dLu.es for this year 1/4,5.-

I «rite to day to the pu.b±ishcrs Mac^xixlan Com-

pany of Kew lork City.-

Many thanks to you.-

Sincerely yours.



July 7

Ma calillan Company.*Publishcrs.*

60jFifth Avcnuc.-

Ngv' York City.*

Bear Sir.

I send. yon héTGwlth a chok 6]Br
ninc dollars and. picase scnd. me the book cntitlcd. THE

PHILIPPINESBA STUDY IN NATIOKÁL DEVELOPMENT ,by Joscph
R. Hayd.cn.-

Vcry trmy yoms.-





? » '' .............. de
S.íSor General
Paulo £ .Uña.
Calle del Caimen^O.-
Berq.aisimcto. -

Mi apreciado' amigo•-
Pecibí su carta del 7 v

croa Que- de aode especial agradezco y estimo sus honrosos
conceptos,hijos de una amlátnd sincere ttr.nfotQUO. ha ■neírnc-
nocido invariable al través leí tiempo.-

R nuncié la Frcsidenci- del Estado Bolívar -or-
que yo creo Que el conce-1o de la Patria ooTicnsa en el ho-
í^-r.renia un ano fuera le cesa, entre Hernculbo y Ciudad Bo-
'*v^r,y tenía solos aoul e mía tres varoñes(las hembras se
e^r.-m y son desde mago ososas de ¿us maridos) y aunque
we han s -7 -2. p^nos.graolas a DiYsfmaoho le tomo a ios cen-

¿aín-^S4-y^ra----a Mvenrud Que existen en a§ta ciu-iaatlugares aonao xnimiah el iskey y i*:. soda.-Üsto era ¿a-
haob* ^r^obra v «rcii*- £2*t i0 dgre-gaba otra,xa d .so poior
11 •°$1’ t J i:- «aswaae azota alxaui.do.niu-

r io a^uolla generosa, ttorra
gue acogio -i no..jru.uiciluo con lacreada CQ.T.pltcencia.xenaó

J^aTwoob £¿ír i ?Vobí< iy e* ocasiones al sacrificio
‘{iornro^etr-s do uí tdí>«?OiÁ8’ k&e<!»»»o*o es

«rrtrA iw i rX ¿1 &J-S° «itll.-Bt OStO pOÜG hacUt
Lsn rÍLvio rlif'lat yo ^tduvido a ganar un fa­moso sueldo aixa.aoj ndo solos o mis mías aauf -P-rn ¿ti-n-Xcr ol gooieruo y liiccción ,Y« ~p ■ ~?rj0 <-^11. r vi a vl-.u
«are rteuder al gobieír.o ¿¿ •° Latado soorsn hombree,pero
?,v,?5a r-n r-u+ft c-So Vn » „ Or'Sr SO^ nGJ Uno.iUC GS SU

’^sicíoi óue hice ’i uo?01\-110 ?,r'-"r<-TÍ r nuncirr.prGvi- exjosielon q.uc nicc ei Gcneral Me^íné a julón rae hr blr honra-3o con. esa,distinción.- ■ A* • rao n üie wura
' -9 ;____ . y- . ___ _

zA-cción 4e súber de usted m°xhr ^0^010^0 la satis
z- m-míntú reitürn’rif- -y °01^^BtérlF. /oy.rc cot '-1pcintiRliiMBCíito reiterarle i^s ro’amn1Ciy 4c ral amistad y a-







Julio 9 de
Señor
Manuel Torres Rondón•-
Santa Elena.-
.Estado Bolívar.-

Mi querido compadre.-
Cuando recibí su carta q.uc me proporcio­

nó la satisfacción de saber de usted,habla contestado una r. la bue­

na comadre Isabel en la g.ue me decía d* usted y me daba también no­

ticias del OLucrido ahijado a luien Dios guarde.Yo celebro q.ue no

tengan mayor novedad y q.uiera Dios pueda usted alcanzar sus deseos

^e un cambio para un lugar mas próximo a la familia o donde se los

-ueda llevar,contando *ara ello con sus limpias ejecutorias y con

la eficacia de sus servicios como empleado da lo sual r»uedo dar fe,

agrarl ello como estoy do su colaboración en el corto tiempo q.ue lo

tuve a mis órdenes en un cargo de confianza.-lor xo demás,crea q.ne

he sentido mucho <iuc las circunstancias adversas de xa época *ue a-

traviesa el mundo»no me hacieran-permitido hacer algo trascendental

en obsequio de aquella noble y generosa tierra guayanesa y que tales

razones,unidas a la otra situación difícil pare mí de tener mis hijos

solos por acá,coro abandonados,determinaran mi renuncia’y separación
voluntaria de tan importante cargo.-

Muchos saludos al General Torres García y familia y para la co­
madre y usted muy atécenosos recuerdos con muy cariñosas bendiciones
•Kara el ahijado.-

Lo abraza su Compadre y amigo.-



OTON DE SERVICIO "BSO”
La Florida - Teléfono 27193

garage SAN AGUSTIN
TELEFONO 8905

Caracas Io de julio de 1943.

Muy señor mío:

Tengo el gusto de comunicar a Ud que he comprado al Sr.

Alfonso R. Suárez S., libre de todo gravamen, el negocio denominado

"GARAGE SAN AGUSTIN", situado en esta ciudad, calle Sur 9, N° 85

(Esquinas Sucre a Salóm).

Así mismo he tomado en arrendamiento a la Compañía de Pe­

tróleo Lago, la Estación de Servicio "Esso" La Florida, en la carre­

tera del Este (entre la la. y 2a. entrada de La Florida).

Al hacerle la participación que antecede, confío en ser fa­

vorecido con sus ¿preciables órdenes.

De usted AJXo. S.S.



Julio 11 4e t?45.» A !A
/\ Lr

Señora

Lesbia Torres de Heyes.-

La Vela.-

Muy distinguida amiga.-
Dos letras pare saludarlos

a todos Allá afectuosamente en la ocasión de enviarle aq.uí

adjunta la respuesta del Ministro de Miucaoión nacional res­

pecto al asdíito,q.ue,perso-iajjnc-Hte primero y luego por carta,

,'le recomendó encarecidamente.-lio me he olvidado,pues,ni un

momento de los deseos de ustedes relacionados con las natu-
* • ¡. j ? •-
rales y plausibles aspiraciones de Maggie q.áe ojalá pueda

verías realizadas*-

Con mis recuerdos.para la comadre Hércilta

y familia,un abrazo para Lino José y mis mejores votos ^or

ol bienestar de toclo.s,que,co -o sien re,su affmo.amigo.



G. TO R R ES
APARTADO 1203

CARACAS,VENEZUELA

July 7 3943 •- /
r, • ' /

Doar Mr E.d.eltofri.
I havé yours tw© lottcrs,Juno 17 and. 2?:

accordin tho last I send a ncw check of fivo dollars which

^111 pay my mcmbCTShip dues for this yoar V/4>.-

I wiito to day to thc pubxishcrs iuaciiaixxaii Com-

pany of fiow York City.-

Many ttíanks to yon.-

Sin cor o ly your

Mr.- •
A. Edc-lr



Julio d.G j

Señores

Braco Ceraeae.-

Cluir.a.

Muy aros míos#
Domiciliado nuevamente en es-

te, éí’idrdjcu/- lo en artici-nr a uatedesuQue q.ueáa

sin efecto.as-artlr íe esta focha, la autorieaoloñ

que II a ais hijos Pedro y Guíaoroindo Torres -ara

movilizar mi cuenta comento en eso inbtltuto.-

Do Uds • at cntazaont o. -

Tgua 1 ^r- rr o 1. Banen ?6 Veneznlano le Cr6d it o



'Lz
Maracaibo 12 de julio de 1.943

Señor Dr.
G. Torres.
Caracas.
Mi querido Viejo Torres: /
Su ultima del 27 de junio la recibí el 12 y crea que ninguna

de las suyas me ha llegado tanto al corazón como está füxnix pues es
ella como la despedida^ del hombre luchador que cansado,no derrotado,
pues espíritus como el suyo no se derrotan jamás,se sienta a la vera
del camino a contemplar el vasto panorama de una vida,consagrada por
dompleto al cumplimiento del deber y llega como nuestro Libertador
a la triste conclusión,de que ha arado en el mar,perdiéndose sacrifi­
cios sinsabores y luchas de todo punto de vista desinteresados. Aunque
por nuestros vínculos de sangre y afectos no soy el llamado a decirle»
estas cosas,pero no conociendo nadie las intimidades de su espíritu
como las conozco yo,he llegado a la más absoluta conclusión que hom­
bres de la integridad y envergadura suya no son para estos países, ha­
bitados por descendientes de esclavos y hombres de baja rialea. Por
lo que respecta amí,Ud. tiene razón,hasta yo mismo me tengo lástima
a veces y es como Ud. dice, he llegado al desencanto de la vida mucho
antes que Ud.Por desgracia,y es de decirlo así,tengo una realidad tan
exacta de la vida y desarrollo de este pais ique ya no me formo ilución
alguna,pues con un conglomerado tan podrido como el que tenemos,en el
cual la noción de patria no está sino en los periódicos y discursos y
en todo aquello que no signifique pequeño sacrificio y desprendimiento
de algo en benefic/io de la comunidad,no es posible llegar a ninguna
parte. Este pais me da la impresión de que es una rez muerta, rodeada
de zamuros y en rm. continuo festín. Pero que vamos a hacer/hemos naci­
do aquí y no nos queda más camino que entristecernos de esta penosa
situación ya quo vin solo palo no puede hacer montaña.

Por a.quí bien hasta ahora,aunque Mary muy debilitada con el
calor que ahor-a si está pegando duro. Los muchachos recordándolo» mu-
cfto y con mucbxos deseos de verlo. Están que no duermen pensando en el
viaje. Eduardo sacó 17 en sus exámenes. Yo pienso salir el 7,llegaré
el 8 o 9 del entrante a esa.

Por aquí nada de particular,la aduana muy floja y muy poco
o mejor dicijo nada de trabajo. En estos dias estuve de demanda con
Boulton,por asunto Tody afortunadamente no se llegó al escándalo de
embargo poj;que tan pronto introduje la demanda la casa pagó,veinte y
cinco mil y pico de bolívares, ueda ahora Tamayo que tendrá que ser
demandado por el Procurador General,ya quería Fianza (que se perdió$
con Villar3jjiil Gómez no debe haber renunciado al domicilio.

Muchos saludos para todos allá,que pronto los veremos y
Ud. bendi .ga a los muchachos y reciba un estrecho abrazo de Mary y mío



del Kstadó"
Saluda atenta­

mente al Dr. Gumersindo Torres, y le dice,

que cumpliendo oon un deber, le remite esa

correspondencia suya, la cual reposaba en la

Casa Presidencial.

Silva aprovecha ésta opor

tunidad, para repetirse una vez más, a las

ordenes de Ud.-

Ciudad Bolívar: 12 de Julio de 1943.

¿JL Dr. Gumersindo Torres

Contrv Club.- Caracas.



saluda atentamente a su ¿preciado amigo el señor Rafael Silva,

Archivero 7el Estado Bolívar,le acusa el recibo de su nota

verbal del 12 de los corrientes y de las cartas a ella anexas

y al agradecerle de modo especial su fina atención y cortesía,

le reitera las seguridades de su amistad y muy distinguidas

c
consideraciones. -

Caracas,Julio 14 de



A. BUSTAMANTE G.
MARACAIBO

Señor Doctor
G, Torres
Apartado Ñro. 1203
Caracas

]4 do Julio de 1943

Vi e st ima d o Doc t or y amig o:
n A^Awonóo a su gratísima cartaProfundamente agradecido, annncia la visita que

del 10 de los corrientes, en donde me anun,¿odlvjOí Muchas
le hizo Alfredo Enrique y ** frique‘corresponda como
n-racias por toco, y espero oue Airreao
le merece a la amistad ove nos une*

Efectivamente, todavía están dos de los varones en los Esta­
dos Unidos y últimamente sallo para.aquella Nación uireya, ñor
lo ove suman a tres los hijos que es‘án ausentes, pero espero
qv.e tal cual como ha sucedido con Alfredo Enrique, a ai represo
a esta tierra vengan como individuos preparados y aptos para
servir a su patria poniendo en actividad los conocimientos que
pan adquirido en tan adelantada y práctica Nación»

. Un es recial saludo para
abrazo de su affmo. amigo

^Miguel, y Ud« reciba un estrecho
puedesea servirle,



Caracas: 15 de Julio de 19^3 • i

Señor Doctor w/
Gumersindo Torres y
Presente» | Í.A
Muy apreciado doctor;

Vengo esta vez a molestarlo que será la última y
de antemano le pido mil perdones»

Todavía no he podido conseguir trabajo, hablé con
mi hermano Manuel y todo se ha quedado en promesas, he hecho mu­
chas gestiones, una. en el Banco Agrícola y Pecuario y otra en
la Compañía de Electricidad de Caracas, en ambas partes me ofre­
cieron al haber la ocasión.

Esto se lo expongo doctor contando con su bondad y
el siempre interés de ayudarme que ha tenido para conmigo y hoy
mas que nunca le estoy muy agradecido por el puesto con que me
favoreció en la Contraloría hace cinco años; y a propósito desde
mi última visita para usted, estoy un poco preocupado por la fra­
se que me dijo “que habla quedado mal con todo el mundo”, yo con
toda franqueza no he podido comprender eso, quizás se lo atribuyo
a lo que le han hecho ver, que creo lo han exagerado. Yo acepto
que si cometí una falta y no fué con ninguna intención, todos los
hombres cometemos errores, yo últimamente estaba observando muy
buena conducta y consagración a mis deberes, quizás se valieron
de esa ocasión para quitarme el trabajo» En mi poder conservo un
oficio que me permito trascribírselo:

“El que suscribe,en su carácter de Contralor Gene­
ral de la Nación,hace constar que el ciudadano Francisco J.Lecuna
fué empleado de este Organismo cono Oficial en la Sala de Centra­
lización durante el lapso del Ifí de octubre de 193*5 hasta el día
10 de mayo de 19^3> y Que en el desempeño de sus funciones cumplió
a cabalidad con sus obligaciones «Caracas: 21 de junio de
J.E.Serrano”*

Hace varios domingos estuve en su casa con el buen
amigo Juan Rodríguez Rivero, quién le tenía que manifestar algo
en mi favor,pero usted no se encontraba en esos momentos, cuando
tenga una oportunidad yo le agradecería comunicarse con él.

En dias pasados hablé con Robi Massiani y me ofreció
que le iba a decir la verdad, o mejor dicho a exponerle las cosas
de su verdadero color y nó como han ido a molestarlo a usted.

Usted como hombre de rectos procederes y de mucho
criterio, es mi única salvación, yo he hecho todo lo posible para
ganarme la vida honrada y decentemente, pero la suerte últimamente
se ha portado mal, no sé si es que lo merezco; afortunadamente he
encontrado la. noble y buena mano de mi hermano Joéé Antonio, don­
de estoy pasando estos dias, es lo más que puede hacer; mi situa­
ción es un poco crítica, yo no lo hice anteriormente, contando con
ofrecimientos en el MOP* y por tales motivos estuve en un^ pensión
un mes contando con éso, donde tengo mi ropa mientras cancele esa
mensualidad.

No quiero darle más lata y de todo corazón espero
de su generosidad me salve de esta situación, no tengo dudas de
que una insinuación de usted, sería un gran favor que Dios se lo
pagará.

Quisiera serle más expresivo pero con ésto es sufi­
ciente, si hay algo que pueda ser un error mió o mala interpreta­
ción, nuevamente le pido mis excusas*

Que Dios se lo pague por lo que pueda hacer por mi
y con los buenos deseos por su salud en unión de todos los suyos.

Soy su agradecido y sincero amigo y pariente,





MANUEL TORRES RENDON

julio -ce 1.943

G ume r s i. n c o Torres
La Guáira<~_______

Re ci ent enen te i. uve o es sí on d e
roe bir en Santa 321ena su r tente. corrosoonden­
cía- en contestación a la mía,cuyos particula­
res merecieron todo ■■■tí ■ .tención•-~]n alto prado
le estimo los valiosos concentos émitidos con
respecto a rv. '^ersonaty ñor ello le doy las
rú< ? a B ? nc' r a s r r ec i c s • -

Desde ayer por la t.rde me encuentro en
esta localidad donde vine con el fin de cono­
cer y presentar rdc respetos al doctor José &i-

codr e lo sel m¿

1 •.. "5p.n d ?. c 1 on n -

.. — — -Z' • ” - ——*



agosto 1’8 do 1945 •

Señor Doctor
Rcynaldo Sánchez G.
Ciudad Bolívar.-

¡¿i apreciado amigo--

;<o he dejado de pensar

en ustedes ante- le. tragedia de lp- innunieción y mas desde

que supe lúe habla alcanzado a Ir. Boticr vargas de su pa­

pá, mi buen amigo el Dr Sánchez Afanador,a 4uicnfcómo r. ustcl,

quiero expresarles mis sentimientos «c pena y mis mejores

deseos porque no sean irremedia oles los daños que hayan su-

Trido.-En medio de tente, desgracia os una ntenur.nto ver que

pueblo y gobierno se hrn enfrenta -o all<ty en todo el país ,
a la tragedia,empeñados en dominarla disminuyendo el alcan­

ce del mal.-Ojalá que huyan comenzado a reb».Jar las aguas y

que no se dcsrrro—leu. cuícrmctladcs eonsoouúncialos tic xa.

creciente.-

Mis respetos a su señora y cariños ales muchachas

Lo abraza su amigó.*



agost o 18 de 19 4J . -

Señor Don
Jorge Suegart.
Ciudad Bolívar.-

Mi estimado amigo.-

Dos letras ¿ue con mis atentos

saludos 1c lleven la expresión dé mis mejores deseos por­

que eunesta terrible emergencia que sufren allá,pueda la

infatigable actividad de usted y de sus hijos reme liar la

pérdida sufrida con la innundación.-Dn dolor pensar que

aquellos lugaies donde el trabajo era vida,sean hoy sitios

de deso-iación y do muerte bajo el torrente de las aguas.-

A Dios gracias que allájComo en el resto del pais,pueblo y

gobierno so han apresurado a hacerle frente a tan trágica

git nación.-

Le ruiteio mi aprecio y consideraciones

Su amigo.-



BIOGRAPHICAL ENCYCLOPEDIA OF THE WORLD
An Authentic Record of Notable Living Men and Women

In Every Country Throughout the World
complled and publlshcd by

INSTITUYE for RESEARCH in BIOGRATHY
(Incorporated 1934)

296 Broadway New York 7, N. Y.

Office of the Editor
1HIRD KDITION

19 JU110, 1943.

Dr. Gumersindo Torres,
Presidente del Astado Bolívar,
Venezuela»

Muy señor mío:

Tengo el honor do informarle que su nombre do
Vd. ha de ser inoluído en la edición de 1944 de la
ENCICLOPEDIA BIOGRAFICO DEL MUNDO.

Este libro so dedica a los que, en cada país
dol mundo, tienen actuaciones en sus ramos respect­
ivos las que merecen al recuerdo.

Por lo tanto mo ha tomado la libertad de
escribirlo a Vd. directamente, para pedirle tenga
la bondad de llenar personalmente los blancos en el
cuestionario incluso y nos lo devuelva tan pronto
como le sea posible. Si el tiempo lo permite, yo con
mucho gusto le enviaré una prueba de su editada
biografía, para oeriorarme si queda Vd. satisfecho.

No existe, ciertamente, obligación alguna
de su parte en este respecto.

Queda de Vd. Atto. y S.S.,

N.B. Si quiero Vd. enviarnos un "foto” de Vd.
nos gustaría mucho.



^racaibo 20 de julio de 1945

Señor doctor

Gumersindo Torres

Caracas» El Contri—

Mi exelente y buen amigo»

Aquí tuve el gusto de recibir su ate*1
carta, la que he leído con verdadero placer, ya que veo
ud no se cansa de darme pruebas de verdadera amistad.
fcuí me tiene al frente del mismo cargo que ocupaba,las

Estampillas- arando con los mismos bueyes- Hoy me encarga­
ré, tendré que luchar un poquito para volver a levantar 1~'

rente auq la he encontrado por Ib bajo, es decir yo deje

el promedio de una venta mensual de occcientos y pico de
bolívares al mes y ahora la encuentro que ha bajado a 4-0 G

mil. menos de la mitad,creo poder lograr mi objeto por el

conoci§¿to que tengo de la plaza y mi actividad, m-p deseo c

dar al Gobierno un resultado satisfactorio»

Creo demas decirle que sin reservas me tiene aquí a ^us

nes,pues ud sabe de mi amistad para con Ud mi buen amigo»

Seseo que tanto Ud como los suyos se encuentren bien ¿ por



Julio 25 de

G. Pimcntcl Troconis.
Administrador de le. Renta de Estr.mpille-S.

Maracaibo.-

Mi apreciado amigo#"
Recibí ayer su. carta dol ?O,ls.

cual mu ha proporcionado no soxo la satisfacción de saber de

Usted,sino también la de verlo de nuevo en actividades oficia­

les,y creo 4ue usted esta de felicitarlo por haberxo nombrado

pera el mismo cargo que anteriormente desempeñara,en momentos
en que la renta ha bajado tanto como me dice en su carta.Ya e-

so representa due se tomó en cuenta la eficacia de su labor y
. tisn me co nj-ace mucho y lesus conocimientos en el ramo. -Touo o . 1

- . ^r-n Ti-d-s toreos de buen administra^deseo éxito feliz en sus reanuaaaaB turuuu

dor.- ' 4
Reciba un abrazo y mande a su affmo.amigo. |

g

O
o

F-
P
bJ



Julio 21 de W

Señor Don
Valeriano Alartin lóicz.

M&cut o• -Frento &X Faxomar s> •

.”íi apreciado amigo •-
En ocasión pasada ¿tí or­

den a mi enemígalo axxa señor Fodx*o ViXXasaxifi de

dirigirse a usted pidiéndole Ir. desocupación de Xa.

cr sa prr*’ proceder d Xas urgentes reparaciones Q.uc

requiere prrr nejores corHcióles habitabilidad>

y como Válicesna me Ileo hoberlo not if ic"-’o Ui.,

quiero hr.cello en esta fornc. cü roc.gun.ilo lo ral res

’.onsabtildad dt dueño.-Bufigole aOuBtra© recios.-

Lo saluda atentamente su affmo-amigo*



AUTOMOVILES Y CAMIONES

PLYMOUTH

f\ /C\UTQ MOVIL
Uíniverzal

COMPAÑIA ANONIMA

CapitaLi Bs. 3.000.000

CABLES: PHELPB

AUTOMOVILES

CHRYSLER

Valencia: 22 de Julio de 1943

AGENTES DEL ALMACEN AMERICANO
PARA LOS SIGUIENTES ARTICULOS:

RADIOS DE TODA ONDA
•*RCA-VICTOR”

VICTROLAS PORTATILES
DISCOS - AGUJAS

"RADIOTRONES RCA”

REFRIGERADORAS ELECTRICAS
"FRIGIDAIRE”

MAQUINAS DE ESCRIBIR

"UNDERWOOD"

PIANOS "AEOLIAN”

CAJAS DE HIERRO
"HERR1NG-HALL-MARVIN”

MAQUINAS DE SUMAR
••UNDERWOOD.SUNDSTRAND”

PLANTAS ELECTRICAS
"DELCO-LUZ”

ARCHIVADORES Y

ESCRITORIOS DE ACERO
“GLOBE- WERNICKE”

MAQUINAS CALCULADORAS
“MONROE"

LAVADORAS "RCA”

BALANZAS "TOLEDO”

COCINAS A KEROSENE

"PERFECTiON”

REFRIGERADORAS A KEROSENE

"SUPERFEX”

MAQUINAS DE COSER

" W H I T E ”

Doctor Gumersindo Torres,
Ciudad Bolivar.

Estimado y respetado amigo:

Lo saludo muy atentamente.

Molesto su atención,para preguntarle

de la vida de Juan Vicente,calina y los niños.

De Caracas nos escribieron ante del viaje y lue­

go recibimos una postal de Colombia.Después,no

hemos tenido mas noticias de ellos.-Le suplico

enviarme su dirección.

Son nuestros deseos se encuentre bien.

Mi señora se une a mi para enviarle muy

buenos recuerdos.

Muy cordialmente,su amigo,

SUCURSALES Y APARTADOS DE CORREOS ENs

CARACAS - MARACAIDO - VALENCIA - CD. BOLIVAR - MARACAY - LA GUAIRA - CAC1MAS - BARCELONA - MATURIN
2009 4-09 O 24 O 49



saluda cordialmente a su muy apreciado ami­
go el señor Doctor Gumersindo Torres en la
oportunidad de manifestarle su sincero reco­
nocimiento por las felicitaciones que ha te­
nido la amabilidad de expresarle, con motivo
de haberse encargado del Ministerio de Hacien­
da .

Salazar Maza hace propicia esta o-
casión para renovar al Doctor Torres los sen­
timientos de su franca amistad y distinguida
consideración.

Caracas: 22 de julio de 1.9*3

Al señor

Doctor Gumersindo Torres,

B 1 a n d i n.

AEF.N2 G.1.125



9 ACTO SOLEMNE

para la lecíura de los Veredictos y otorgamientos de los Premios “UDON
PEREZ” y "RAMON ISIDRO MONTES” a los triunfadores del

Certamen para Verso y Prosa promovido por la

“INSTITUCION ZULIANA DE CARACAS"
y la

“CASA DE GUAYANA"

con el lema “El Orinoco” y “El Coquibacoa" en celebración de la fecha
del Natalicio del Libertador y en conmemoración de los otros dos aniver­

sarios a que se refiere el Acuerdo de 3 de abril de este ano.

Día y Hora: Sábado 24- de Julio de 19+3 a las 8 p. m.
Dirección: “Casa de Guayana - Altagracia a Cuartel Vie¡° N°- 16

INVITACION



P R O G R A M A :

1—Palabras de apertura por el Director de la ‘‘Casa de Guayana”, señor
Celso José Moreno.

2—Lectura del Veredicto de Prosa, otorgamiento de la Rosa de Oro,
Premio “RAMON ISIDRO MONTES” y lectura del trabajo
premiado.

3—Himno de Guayana.

4—Lectura del Veredicto de Poesía, otorgamiento del Laurel de Oro,
Premio “UDON PEREZ” y lectura de la composición premiada.

5—Himno del Zulia.

6—Concesión del derecho de palabra.

7—Pieza musical.

8—Palabras de clausura por el Presidente de la “Institución Zuliana de
Caracas”, Dr. C. Monliel Molero.



Ciudad Bolívar: 23 de julio de 1«943

Señor Dr<
Gumersindo Torres
Caracas

Mi distinguido doctor y amigo:

Hoy le dirijo la presente con el propósito de enviarle mis 
cordiales saludos y mis deseos de que se encuentre bien, en unión de
su honorable familia.

Por aquí siempre recordándolo con íntimo agrado los que sabe­
mos apreciar sus altos merecimientos por su aquilatada hombría de
bien.

Hoy le envio el último recorte de "El Luchador” de ayer,so­
bre la densidad actual de la creciente del Orinoco, y un suelto de
las actividades que estamos prestando a los damnificados.- El Orino­
co continua amenazante,y de no parar su creciente muchas serán las
familias que sufrirán el abandono de sus hogares.

El Br. Rivas ha sido muy bien acogido en todos los sectores
sociales y.esperamos que desarrollará una brillante administración.

Yo siempre recordándolo con cariño,y me es grato estar aquí
en todo momento, a sus órdenes.

El compañero Mota, le envía recuerdos muy afectuosos.
Mi familia toda lo saludan y le desean bienestar y reciba 

de mi parte, junto con Miguel, un estrecho abrazo de su sincero ami­
go.

ANTONIO BELLO



privóte
Julio 27 do

Señor
Antonio Bello V.
Ciudad Bolívar.-

Mi apropiado amigo.-
Si le digo Que es usted el único gu-yones

Que se acuerde, de mí,Quizas no esté lejos de decirle 'una autén­
tica verdad.-Recién llegado a casa‘.estuvo por- nen Oxford López
y ahora dias llama prisa saludarme el amigo Salas Uavarro de Gua
sípati.Dó ai: i un fuera,"silencio y -en1Logia" ,coi..o diría el Her
mano Mota,a Quien, le riego, a Ud re .ribuirlc cordialmente surre-
cuerdo.-Comprendo Que así debe ser en la lógica de los sucesos,
lógica .Que confirma siempre aquello de Que "a rey muerto,rey
puesto".-Por oso,os decir,porque usted se ha, apartado de la re­
gla ordinaria y se ha colocado ¿11 xa excepción,es Que le agra­
dezco mas su carta del recibida, ayer,xa cual me ha proporcio
nado la satisfacción de saber do usted.-

Bien.previsivos fuimos cuando muy temprano >-dvcrtirnos a los
habitantes /le los barrios bajos de la ciudad,la amenaza de la
creciente del Orinoco y gracias ’& esa oportuna advertencia,como
a la que les hicieron posteriormente él Encargado de la Presi­
dencia del Estado y el Concejo Municipal,los habitantes de esas
regiones no habrán sufrido más que la incomodidad de la mudanza
a las casas ,qu- les hay^ proporcionado el gobierno local.Gra­
cias a Dios Que pulo cumplirse aquello de que guerra avisada no
mata soldado.Ya se aproximarlas horas- te comenzar n disminuir
la soberbia hermosura de la subida...de las Aguas,iniciándose el
descenso.-

10í
Ee , alegra s.aba-r la buena acogida Que han dado al nuevo

1 residente tolos los sectores sociales.Usted,Quien es de allá,
sabe mejor Que yo,Que aQuella sociedad,comprendiendo en ésta de­
nominación a todo el pueblo guayrnés,es tradicionalmente noble
y generosa y poi serlo abre los brazos cordialmcnte a toda espe­
ranza de bienestar y de progreso,lo único Que allá aspiran.Por
osas condicionessobresalientes en un pueblo,mejor dicho,de ese
pueblo,fuo-el de Angostura,el escogido por ex Libertador para
permanecer allá largo período dictando sus sabias medidas.Mas
tarde Quedó ello confirmado de manera evidente
hoy tan merecidanicntc lleva ese Estado.-

con el nombre Que

Cuanto a usted,yo Que
sé ue sus buenos deseos en obseQuio do- su tierra natal, como de
sus buenos ser'•.icios, le digo sinceramente lo Que yo haría ensu
lugar:frecuentaría,no so-o por escrito,sino hasta con una viáit¡
ofrecida de saludo,la amistad del Presidente de la República,pa
ra quu en su condición de rector dG nuestros destinos,.lo conozca
de trato y comunicación,como iicen.-

Un saludo pura todos en su
casa y,casa del Doctor Bello,Que lo es también de Miguel,Quien
ya poso su primer ano de derecho .Lo abraza su amigo •



julio 25 do 1345.-
Mi querido Francisco.—

Desde que te fuiste .estoy pasando rubias
con los pájaros que me pican los mangos y .sobre t oí o, con un

maldito perro de dos meses de nacido,que esta criando aquí Gu­
mersindo para su futura casa: los primeros me pican los mangos

y el segundo se encarga de jugar pelota con ellos aun cuando
se hace con

estén protegidos por una bolsa,como las uvas.Deseando mandarle

a Gladys unos mangos,no hay forma de lograr* uno:me han echado

abajo sesentitres de tolas las matas,fáciles de alcanzar por

el tal perrito,por lo bajito de las matas.Al fin le quité esos

verdes-dos los metí en ceniza-siquiera para cumplir con mis de

seos,aunque a 1c. muchachita le quedo aquello de que con le. im-

tención basta.-Ojalá se medio maduren siquiera y que ella se los

pueda comer con una cuchar ita. -Mondo mi encomienda al Jefe de la

Caleta,porque la. palabra jefe vale mucho entre nosotros.-

Y ustedes coro están?.-Son mis deseos morque no tengan no­

vedad y desde aquí les envío mis mejores votos de bienestar y

satisfacciones.—Yo estoy feliz y contento y no soy un segaiido

tomo de Fabricio.porque lo que tengo xio es una hacienda,sino un

pequeña conuco ya sombrado de caraotas,yuca y maíz: me he vuelto

un horticultor podando podando matas magos .naranjas y aguacates

finos,que tengo mas do ciento treinta,sincontar las matas flora

Reciban Isabel y tu afectuosos recuerdos y mil cariiíosa mi
rebelde sobiiua.-

2 ayo affxo»







PERSONAL.

Guatemala(Centro América),25 de julio de 1945*

Señor doctor

Gumersindo Torres.

Caracas.-

Mi querido y respetado doctor Torres:

Aurora y yo, le agradecemos infinito las sentidas

frases de condolencia que ha tenido la bondad de enviarnos,

con motivo del fallecimiento de mi queridísima e inolvidable

hermana Elvira, q.e*p.d»

Usted que conocía de su entrañable afecto para

conmigo, puede apreciar la intensidad de mi dolor, pues

pierdo a una segunda madre!

Le abraza,con el cariño de siempre, su verdadero amigo,

Fe Díaz-Paúle



. MARTIN P. Por
COMISIONISTA

TELEFONO NuM. 2009

LA GUAIRA La Guaira: 26 Julio de 194 3

Señor Dr#
G» Torres
Caracas#—

Muy apreciado amigo:
/ Aouso recibo de su apreciable 21 de los

corrientesy habiéndome impuesto y tomado nota de su conteni­
do» z

Como estoy terminando la reconstrucción
de mi quinta "MIRA SOL", 10 que informe al Sr# Villasanar
creo que dentro de poco habré desocupado la casa de Ud#, por
lo cual en breve entregaré las llaves#

Aprovecho esta oportunidad para suscribirme
de Ud», atto# s# s# y amiguZÍ ----- v



“FARMACIA CENTRAL”0"1
JORGE CHAPMAN

productos químicos, de CORO-ESTADO:I?A’LCON-?VEN®ZJJEhA
LAS MEJORES MARCAS. ' ' . ' r»

ESPECIAL ESMERO -ÉN EL j'CALLES "SIMÓN BOLÍVAR» Y ^BUCHIVA-COA”
DESPACHO DE FÓRMULAS. —-----

EXISTENCIA DE DROGAS Y
MEDICINAS PATENTADAS

RENOVADAS CONSTANTEMENTE.
ARTÍCULOS DE NOVEDAD.

Coro: julio 28 de 1<943
VÍA AÉREA

Señor Dr:
Gumercindo Torres.
Caracas.

V
Mi■querido  “ “Gumersindo:

>Tengo el gusto de avisarte recibo de tus
cartas de fechas/£,/9 y X4 del presente, que no te contesté in-
medtantamente porque me agarró 'un gripón, que me tuvo encerra­
do varios días; ya bien gracias a Dios lo hago para darte contes­
tación a ellas.

Me ha sido muy grato lo que me dices respec­
to a tu renuncia, pues considero que un hombre de tus condiciones
no se conforma con esa carga tan pesada sin resultado alguno, y
aderfíás la falta que tu le hacías a tus queridos hijos que hoy más
que nunca necesitan de tu dirección y vigilancia.

Mucho te agradezco tus sinceros y francos
consejos con los cuales estoy muy de acuerdo y los considero muy
juiciosos; en su oportunidad los pondré en ejecución a ver que re­
sulta; aunqué debo decirte con franqueza que en esa política estoy
muy a pié y poco me gustaescribirle a esos Señorones.

Supongo que ya Pedro, y Miguel, hayan salido
de sus exámenes con buenas calificaciones, los felicito con un cor­
dial abrazo.

A prppósito del Padre Bacalao, esto es histo­
ria moderna, en su estadía aquí de Monseñor Castillo, quien no se
ocupó de la Masonería y mucho menos de los Masones, resultó un año
después la desaparición de la Masonería de tal manera que su casa
está abandonada y amenaza ruina.

Tan pronto recibí tu última carta, procedí hacer
el encargo de las maticas de Urupaguas a personas muy amigas quienes
me han ofrecido hacer todo efuerzo en conseguírmelas, Mavares, que
está aquí conmigo me asegura conseguirlas en Cabure, aunqué me dice
que son algo difícil, de manera que tan pronto las tenga en mi po­
der te las enviaré por avión con todo cuidado a ver si te resultan
como las de Cují.

Las Chapman, Tomasito, Luz, y Antonio?José,
te saludan; los dos últimos preguntan por el coloso de Miguel, y



te encargan que los abráces en su nombre*

Si Pedro, i' Miguel, quieren pasar unos cuantos días
de las vacaciones por quí, que se vengan que tendremos sumo gus­
to en tenerlos a nuestro lado, y gozar ratos agradables en el
Buco,'

En momentos de cerrar esta carta llega una serranita
gffiiga y me ofrece traerme, de la sierra dos maticas de urupaguas,
ojalá cumpla.

Con mis mejores deseos por que te encuentres bien en
unión de todos los tuyos, te abraza tu.



Ciudad Bolívar, 28 de julio de 1.943.-

Señor Doctor
Gumersindo Torres
Caracas . -

Mi querido Dr. Torres:
Hace días estaba por escribirle cuando

^pe llegó su apreciable carta del 23 de los corrientes;-
mucho me ha contentado saber por ella que se encuen­

tra sin novedad, lamento si los daños que le hace en
sus mates el perrito de Gumersindo, pero"mal de muchos,
consuelo de todos ", por aquí el "Chiringo", nos ha ro­
to toda la tela metálica de la casa y de buenas a prime*
ras agarra una gallina por el pescueza , obligándonos
comer sancocho; lo peor del cuento es que no se puede
ni regañar, mucho menos pelarlo, pues la dueña lo de­
fiende y le congracia sus maldades "hasta el punto de 11c
rar hasta por una mala mirada que se le dé a su consen-1
tido can; ella siempre lo recuerda a Ud. con mucho cari»
ño, hasta en la prendida de los fÓsfores dice que lo a-
pagüen como el Dr. Torres; y a mi llegada de esa, esta-.
ba empeñada que debía quitarme los dientes, siendo tan-.
ta la ¡insistencia que ya me tenía a monte, le decía que
no podía, y porfiaba que si, por que el Dr. Torres se

ftlos sacaba.-
Ayer recibí los mangos que Ud. le envió

a Gladys, llegaron muy buenos e inmediatamente se comió
el primero, francamente que Ud. es un zorro al enviar
su encomienda a un " JEFE" aunque sea de la Caleta, y
como será de cierto el valor que tiene esa palabra en­
tre nosotros que la encomienda me fué enviada a mi casa
no acostumbrando tal cosa la Linea Aereopostal, tanto
la muchachita como nosotros estamos muy agradecidos por
su cariñoso obsequio y recuerdo para ella; y son nues­
tros deseos que sus matas y " conuco " le dén abundan­
te cosecha, premiando así los esfuerzos de tan maravi­
lloso horticultor.- Las matas de enredadera que le esta
bamos pegando aqui, se secaron y junto con ellas unos
5 mas que conseguimos, pero seguiremos insistiendo y al 



al tener siquiera una bien pegada se la enviaré por el
avión.-

Por aquí las novedades se reducen a la
creciente del Orinoco, el dique filtrando agua; y según
los n sabidos " amenaza derrumbarse, el río metiéndose
por donde quiera, ya inundó a Perro Seco, la Matanza,
El pueblito, Sarrio Loco, La Trinidad & y muchas casas
tan solo asoman el caballete;por la calles se mete por
los albañales, por cuyo motivo les han puestos chimeneas
parece que se desbordará,la creciente aumenta diariamen­
te en promedio de 13 centímetros, ya yo estoy gestionan­
do la adquisición de una curiara, para como Noe salvar­
le con mi costilla y prole.- Esto aunque lamentable,
*erá interesante, y por ello me permito invitarlo a ver
ésto que no vió Ud. durante su corta permanencia aquí,
para el efecto le ofrezco mi casa y la curiara por si
en la primera no se pudiere habitar.- Las demás noveda­
des, son las habituales, que se pone uno las manos en
la cabeza, y con las que me he resuelto ponerme un can­
dado en la boca por ser lo mas prudente; hagase el car­
go de nuestra jira por el interior.-

Mis saludos cariños para Pedro, Gumersii
do y Miguel.-

Me uno a Isabel y Gladys para enviarle
mis afectuosos abrazos y su rebelde sobrina pide la beu
dición del tio que la engañó cuando se fué solo para Ca'
racas.-



LA CRECIENTE DEL ORINOCO
Casas inundadas en los sectores denomina­

dos “El Pueblito” y “Barrio Loco”. — Acti­
vidad de las autoridades. — Gesto altruis­
ta de la señora Nieves de Puppio.

El Gobernador de este Distri-ltar cu colaboración al Gobierno
lo. señor Antonio Bello V.. cuín-1 Regional en bien de las clases po-

Ipliendo instrucciones del Magie-jbres hoy amenazadas por la impe­
trado Regional, doctor J. N. Ri- tuosa creciente del Orinoco.
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e secos, mustios, rcnegri-
n matiz del verde profu n-

Pesca.—Ayer sólo se cogie-

ESTACION HIDROGRAFICA
Boletín del 22 de julio do 1943.
El Orinoco subió 12 centímetros

en las últimas 24 horas.
Su altitud hoy ms. '29,64 y ha­

biendo superado el mayor nivel de
1942. que alcanzó en agosto de

I esc año, las aguas van ahora hacia
la altura a que llegó en 1927, que
eg la mayor registrada en los úl­
timos años. En esa fecha el río
invadió la Avenida Guzinan Blan­
co, de la cual hoy se halla bastan­
te distante, y se metió en el Pa­
seo (Adm. Silverio González).

La inundación. — Las autorida­
des locales han estado prestando
auxilio a la gente pobre de las ba­
rriadas de Barrio Loco y El Pue­
blito, mudándole sus objetos y
buscándoles habitación en sitios

Piedra del Medio.— Ya no qUC— ¡I
I da de ella sino el cucurucho más 1
F alio, habiéndose tapado todos los I
|í rabitos pétreos del Este y del Oes-1
I te. La torrecilla metálica del te-1
|. legra fo y un árbol al pie de ésta I
II es todo lo que se ve allí.
|l Los cerros del Norte.— Están I
II poblados de una lujuriosa vegeta-1
lición tropical y ofrecen un paisaje i

• totalmente diferente del que ellos I
| presentan en pleno verano, cuantío |
se le
dos v - .

Ico en que ahora aoundan.
La

' ron en La Laja 4 sapearas. Curbi-
natas, escasas y a cinco reales
una. Hoy 8 curiaras pescadoras en
Los Cocos,

Ernesto Sifontes.
0 bservad or h idrográ fieo.
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ALFREDO BUSTAMANTE G.
MARACAIBO

Señor Doctor
Gumersindo Torres
Caracas

29 de Julio de 1943

Mi apreciado Doctor y amigo:

Tengo el gusto de presentarle a mi hijo Alfredo Enrique,

quien va a trabajar a esa ciudad®

Como Alfredo Enrique desconoce por completo el medio donde

va a actuar, no he vacilado en recomendárselo a lid. para que

tenga a alguien de mi entera confianza a quien dirigirse®

Reciba un muy cordial saludo de su affrno. amigo y aprove­

chando la ocasión pira repetirme como siempre a su muy grato

mandar, quedo de ^d. como siempre,

Apreciador y amigo,



agosto 10 do 1?4>

Señor -Don
Alfredo Bastamente G.
Maracaibo«-

Mi Querido amigo.-

Ayer tarde estuvo por acá Alfredo
Tnrtonp V me cntrceó tu carta del ?? de Julio.-31 me dice ijue-ñor eat- er'f" de ustedes al llegar,pero Que se cansí de

n I- íuc-rt¿ y nadie le salió,cosa natural estando esta
«rs“ mi* entre^dá a ’os mujeres del servicio Quienes,cuaj.dn yo
???L v'nn es+-n'mi« hilos aQuí,están ellas,sin atender ni la
-ueri% ni al teléfono,&¿ el dolce farniente del servicio en es-
ta é^oca c-n que democracia habcmus.-

iin

podemos hacer

muchacno•Yo xu dij
y procurar

parece tu
esta casa
actividadcsjCmpcn _ ------ -
ratera de un hijo mío.-Me dio

ta señor
lo a 1¡

la vida.-Yo creo guc Alíicdo ¿miQue alera
a nue lo hacen acreedor sus condiciones do inteligencia y decarácter.- ‘

útil
noti-

y túx
edunción
ayudándo-

tor be xxino de

;tGlosante me
ot oco-uos, Que
en todas sus

>S QUG si se

Muy i
fórmulas ni p
lo a La vista
ni mas ni men
cías d.G todos
con parto de ros hijos fuera
de ellos, Que os jlo mejor Que* -

comoMuchos saludos para todos
tu affmo-'-Hiigo.-







Maracaibo: 30 de Julio de 1*934.

Señor Doctor / ,
Gumersindo Torres. \/p
Country Club \ l
Caracas. Apreciado Doctor:

Un saludo cordial,un abrazo y mejores de
seos para Ud,pienso al formular la presente.-

Cuando por la prensa vi el nombramiento
de nuevo Presidente pare el Estado Bolívar,puedo jurarle con
toda aserción de verdad,que lancé un grito a todo pulmón : Eureka ¿
Esperábamos por momentos la renuncia de Ud. y creo que así suce­
dió; lo que palmariamente prueba que el país cuenta con hombres
que no se prostituyen,que no se prestan ni el chanchullo ni al em­
beleco,uno de ellos es Ud.

De aquí nada que valga puedo comunicarle,
los mismos goajiros(sin evolución y sin guayucos) el mismo calor,
sólo un pequeño movimiento movido : La semana del consumo,bailes
típicos y mucha cerveza,Censo Electoral,contribución de Bs.2 men­
sual para la alimentación del P.P.G. y la invasión de la langosta;
La profución de Decretos del fundador de la abadía del Monte Casi­
no. -

Con respecto a mi Jefe inmediato le diré:
Desde el día de la presentación hésta hoy,ni un saludo permite
que se le dirija,su megalomanía es tan grande que no es accesible
a la cordialidad que debe haber entre jefe y subalterno.- Bendita
sea la tierra de los Libertadores !• Misericordia para aquellos
que sin saberlo,son un perfecto complejo de inferioridad/- Y a co­

lación: "El hombre que teme aue pongan al descubierto su falta de
competencia en un oficio o profesión,es el que tiene que mantener
a sus subordinados a cierta prudente distancia.-"

El 16 del entrante,Dios mediante,haciendo
uso de las vacaciones,iré 6 La Vele,pero si en ese lapso de Vempo
logro exprimirle,aunaue sean gotas,al primer premio de la lotería,
pesaré a esa capital 8 derle mi leal abrazo. Desde hoy me estoy
ensayando para antes de aterrizar el avión,dirijirles un saludo
aéreo a mis conterráneos y deferentemente a Don Tomés.-

Creo bien recordarle,que me tenga presente
el dia de le resurrección.En fin,mis respetos para la familia y
un especial saludo para el Br Torres.-



Cariños c. tu. muchacha y abrazos purtktodos en na Vela, que lo
son también para tí.

Ttr-affmoo .

agosto J de 1y4^»-
Senor í ■ ) ' .3airíu‘x oñdZaibciüv
Jesds M.Urdaneta.- duíD
¿üamcalbo» Aduana. .■*..;. qp * J.o • • • • 3so ■■■’ * ■ ’ ?

Mi querido Chuchu.-
aetut3-’ ■■ q.v •■-;•' £, • ■ *i>-:n ■•« aU Ayer tarde re olí tu grata

carta íel ¿Osac‘ Julio .És, tál .el prestigio ,• del moraooqy,que nues-
ín»:.¿i trosf.^vione.9'cohá..juc; sc.'yú^lyeja.a veces morrocoyes,pues cartas
i' -Vuelos ue hóí ¿ -y n^diájponen ..cuatro ,dias..lo misjnp ,e ocurría

r .. . béñ; 91hl¿4..Éplív¿r..v C. •’ .7., f/* .". -r 7 r \a' ? v
? ' 777 . 1 7 . ' B.Ycctivam^eñteíXcntóciS^ Ín fPresi<ltjn.hia,norque
: r - - ‘ efet'a reducido/ a ser - gana sueldo y suc-.l^o n^aiído.tk,p^Ticl que nunca
■•;'’ 1 pife he ^gustado- hr ccr. ‘-Sin 'peder hacer /nada • utií^pór^ue’/allé no se
ra e ^4íí&ígííb> etólÁíl ¿Uh'^Séo ^We ''chraéntó-róínrufo fñi dhacca otila de hie­

rro,ni nan pieza de hierro e^truotufúl/cn fin,iía?<W con que acorné-
oJ "j-tor? un.r -jobra. inroTtrnto.Scílo una buena carretera,camino necesario

• o ; : hácln [un: municipio agricultor.-,•‘rudo' haberse adelantadci y quizas
;í fc..cnnat TiUid a totalmente en?.los me sefe fiel, venan o ¿->em nada se hizo
. eS o P^lUG.'.pl /Ministerio Obres'T¡ublí.caS) t odavia; watt mr.yo-f ines- M

(5■''Qcn(.,,ojL lúe- comenzc^ron terminado el óstudio^^
^e^ uií*4.razado de. "peo», nías de pú /renta; kilometT^Sr^n mucha «aire
terrenos planos.—Ciudad ^•o.^ívai es hoy, 01 obla y gij-vpi<— -le la
,gueriTk lúe..azota al uuud.o,un fondo de botella y por su ¿escuezo

fetítyaii: de yez enQu^.u-lo.. Ips toluenos vapo
res Sen "Juatf u¿d: vez yv Scjí Vicente1 otro^.y; esto/xev-.úáo-e a cada

’aiiíéh úii róluítq por ‘todo1 úii litóre.i lai^o.jdfe. txitkcai'bó hasta
* • ;;a3Z^.4rbW^&^,^&eSr,^,:,m&óB^rc'ru^í^tífe o- amar rhdas,ejtr ex cilio 1 anclo

-;! nes ItG^^efe'^-fVil famoso sacJídp ^uc^pax várgaunza me
id robifíjÜ y tíc '^uedó tbdavít "uh shfeiddzpllebujc lo/ .ido,' pude re-

•-1 niíh’cir/r • cLcnt-r o d u la ’ -le y v-y mi entras tciii ó /mis. tic s yLrbnc s solos
- hluí-tin nis buidExldt- y/p.tánóióhta^-,y’ aaif ¿cúcóitío¿^ nie han
salido ‘riachos -pasito rnc^r.rtb qUb vivía atórnentudo pensando en

•rif 'j^l^í^mboaí^oB^^-TrocáiderbsEl-Pabellón del Hip64romo,E1 Bar Ver
'v>. .-;ís'all&0',lQ-:Sulza,<K?£», lUgarcs doiíde: CMripbh'y'triúhft7 cl-'tiskey con
í soda»2-ío^ misno?niG íestí tcD haciendo; cargos de-' ‘conciaricia,pues rae pa
> -; :rjrclr7-nuc det-rr-aide un' phestb. de signlficr-clón y “detrás de tan fs^hf

--iroso 'pueddp^^ :loe hí bia- hbnnfl.onado.^.Comprt-ndo^ que/por servir al
$3- $ewlflrPlw y>jcuahtas opeote® hasta el

PjyVPifcísiempre detrás del ideal que in
í • \.vo3ucra t oda-obra trnsqcndexitaJL',nuh^v’ A'íiA,rasf de-1f ,■ inc.ccion y de

1« inerciá.Viné y renuitoi^. y 1¿ 'ÜJ0 «neraap líedinflij mi resolu­
ción irrevocable ¿rbTÍW^ara atender á un Estado hay muchísima gen
te,-ero no así -ara- atediar una casa y un-- hijos,que esto corres

onde a uno soloV&n^estG caso y^.-^e tienes,-núes,otra vez señor de
^1 casa,con mi conuco bien sembrado de yucas,maíz y caráotas y ahu
yuntas que asnero cosechar bastantes•-

lox lo lernas que me dices en tu. carta,eso es lo normal
en Venezuela donde muy poco existe eso que yo i-umo la vanidad
al revés,es decir,no creer que el cargo le da a uno,sino que u-
no le da al cargo»tor eso,que significa ausencia de personalidad,
quedó consagrada la frase de hornero García#-

He pensado irme a pasar unos dias a Coro,pero no
podra ser hasta pasado el 21 ,dia del matrimonio de ausoorino po
líbico mió,el ^r ¿.igual Henrique Vclutinl.



Agosto 1* de 1945

SuSot Poeto»’
Rafael Requena#-
471 ,Park A verme.
New York City#-

Mi querido hafael#-

Ayer tuve una ingrata y do­
lor osa sorpresa que fu.ó la triste noticia de la muerte de

Frtd Kay que supe por el Dr Luis G.Pictrl.-Pensó en el exce­
lente amigo muerto ou-ndo t-nto derecho tenis. & la vida,y
pensé en ustedes y en la pobre Irma a quien tan rudo golpe
le abre un abismo a sus pies,y hasta pense que el silencio
mió pudiera hacerlos creer que las penas de ustedes ya no
son mías,cuando en verdad lo son,mi querido Knfael,integra­
mente mias también.-A expresarles,pues,mis frases de senti­
da condolencia va esta carta que lleva vara todos ustedes
un abrazo de dolor.-

Tuyo afilio.-



setiembre 16 de 19^5.-

Señor Doctor

Rafael Reauena.

4 71’ >Park Aveaue.

Rew York. City.-

Mi lucrido Rafael.-

Con razón se i ice 11 bien vengu

el m&l si viene- soio",pu.es a ustedes nueve-.uunte los hiere la

adversidad: la pobre Nene, pc.gó ten-bien el tributo que todos de­

bemos.-Dot dr nq.uí los acompaño muy de cerca en este otro dolor,

haciendo mié Ir pona de uK '-dcs.-No dudo q.uc pue&g seguirla -proa

to Machado Guerra,pues el dia de la muerte do Noria se vio

visiró.-
Abrazos de dolor ^r.rr tí y todos allA.

Tuyo &ffmo.



MANUEL TORRES RENDON

Muy estimado compadre y amigo

reitero a las órdenes de us-

mi

muy cordialmen-
salud y bienes-

a usted anterioral corriente del

Santa Elena de Uairén,
2 de agosto de 1.943.-

comport amiento al frente de
buenas referencias que se le
José Nicomedes Rivas,éste me

Señor doctorGumersindo Torres
La Guaira.-

La situación monetaria ha continuado emJ
peorado notablemente por estos lugares,y por coi
siguiente han mermado en gran manera los ingre*"
sos rentísticos.-Pero como tengo en perspecti­
va el ofrecimiento del doctor Ri vas, continuaré
trabajando con la misma buena voluntad y honra­
dez con que lo he venido haciendo hasta ahora, |
en espera de mejores dias.-

Sub-Prefectura de esta locali-
me

acuerdo con lo prometido
con referencia a tenerle
de los acontecimientos le informo,que,de

De
mente
curso
regreso de Ciudad-Bolívar de nuevo me encuentroal frente de ladad,cargo donde
ted.-

Debido a
este cargo y a las
hicieron al doctor
ofreció mejorarme para lo sucesivo,motivo oueme obliga a permanecer aún en esta población,no
obstante mis deseos de permanecer al lado de
los mi os,entretanto el doctor Rivas decide de­
signarme pata otra parte.-

Me es grato saludarle
te y formular mis votos por su
tar.-



2«-

A1 desearle mucho y completo éxito en el
ejercicio de sus funciones>me es placentero
reiterarle las frases de mi amistad y aprecio
Inquebrantable•-

De usted s.s. atento amigo y compadre
afectísimo 9

MoTorres Rendon^X



^aracaibo, 2 de agosto de 1.343.

be ñor Dr.
(rumersindo Torres.
Caracas.

Apreciado amigo;

Nuevamente aprovecho contados minutos para hacerle la pre­
sente, con mis mejores deseos porque se conserve bueno en unión de
toda la familia.

Por acá hemos tenidos varios inconvenientes con Isabel, pues
el resultado del examen que se hizo del adenoma que le fue extirpado
de un seno, no fue satisfactorio; esto, naturalmente, lo ignora ella
pero está sometida a una constante observación médica, pues al menor
progreso que se advierta en la enfermedad, será necesario someterla
a una nueva intervención quirúrgica, lo cual en medio de la situación
que actualmente confronto, reviste, como Va. bien comprenderá, una
cosa bastante seria. Pero que vamos a hacer, bigamos adelante.

En estos días la Corte suprema dictó sentencia en el juicio
del mozo que mató al Sr. Arteaga, absolviéndolo de responsabilidad,
i consecuencialmente de. pena, por el delito de homicidio, i condenán
dolo únicamente por el porte de armas.

El amigo üapielo i yo nos vemos con frecuencia i, naturalmen
te, mantenemos muy buenas relaciones de amistad.

Le agradezco informarme como salió Miguel en sus exámenes.

El amigo Díaz Vílchez lo saluda. Los míos lo recuerdan con cari’.o.
Reciba un estrecho abrazo de este su amígb~“qrte lo aprecia.

í I ■



OR. nectario e. andrade l.
ABOGADO

MARACAIBO j..j VENEZUELA i.iaracaibo. 2 de agosto de 1.943-

señor Dr.
Gumersindo Torres.
Caracas.

Estimado amigo:

Lleva la presente el sincero deseo de que se encuentre bien
en unión de lúiguel i demás familiares.

nosotros hemos tenido serios contratiempos en estos últimos
meses, pues mamá fue sometida a una intervención quirúrgica, pe­
ro el resultado a pesar de todas las esperanzas que abrigábamos
no fue satisfactorio, i de un momento a otro tendrá que operarse
nuevamente. Esto,como fácilmente se colige, reviste gran serie­
dad por si solo, pero si tomamos en cuenta la crítica situación
que actualmente tenemos, la cosa es francamente alarmante.

Hoy tuve noticia por papá de que al mozo que mató al br.
Arteaga lo habían absuelto en Tercera Instancia, esto, es en la
Corte Suprema. Con tal motivo fui a dicho Tribunal a averiguar
lo cierto, i efectivamente, el Secretario me confirmó la noticia.
Unicamente lo condenaron por porte de arma.

Le imagino que lúiguel salió bien en sus exámenes, pues él no
descuidaba sus estudios, i me sería muy grato que Vd. me lo con­
firmara.

En fin mi querido doctor con un saludo de los míos i un efu­
sivo abrazo, se despide hasta la próxima este su sincero amigo.



Ciudad Bolívar: 4 ¿e agosto de 1.943»

Señor Dr.
Gumersindo Torres.-
Caracas*-

Mi distinguido Dr. y amigo:

Deseo que cuando ésta llegue a sus manos, se encuentra per­
fectamente bien de salud en unión de su muy distinguida familia.

Los conceptos de su amable carta anterior me llenan de ín­
tima satisfacción y mi consecuencia y mi amistad siempre estarán
presentes ante el recuerdod e usted.

Por los recortes de ”E1 Luchador” que le envío, verá usted
la magnitud de la creciente que ha alcanzado nuestro soberbio río,
y las medidas que se han tomado en el resguardo da la tranquilidad
social.- A la fecha hemos mudado en habitaciones más o menos cómo­
das, una totalidad de más o menos cinco mil personas, y por esto
se imaginará usted la labor que se ha realizado y las fatigas que
nos ha proporcionado, esta creciente.

Actualmente se construyen en las aceras y sobre el dique,
represas de adobe y cemento para contener la impetuosidad con que
se nos viene metiendo el río y ya éste ha llegado más acá del boti­
quín ”La Glaciere”.- Próximamente le enviaré unas fotos.

El compañero Mota quien siempre lo recuerda' con respe tuosc
cariño fraternal, le envía saludos.

Con mis abrazos para Miguel y con el retorno de recuerdos
de todos los míos, reciba usted un estrecho abrazo de su sincero y

leal amigo.

Podasta:

Seria bueno que el apreciado amigo Miguel nos visitara para 

que se recreara en la Magostad del Soberbio Orihoco.-



.Domingo,8 ¿Le agosto ¿Le

Señor
Antonio Bello V.
Gobemador ¿leí Distrito Eercs.
Ciudad Boxlvai*.-

Mi apreciado amigo,,- *• .

Mil gracias por su caita

del 4, que me ha proporcionado la doble satisfacción de saber

de Ud y de aquella tierra que confronta hoy ios daños de la in-

nundeción ^or la crecida extra del Orinoco.Menos mal, que Stqule
ra ha cogido al gobierno del Estado don recursos »ara afrontar
tan difícil situación.-Cono veo en noticias qU0 han establee’
do el racionamiento do los damnificados,le sugiero a usted ar
11 calarmentefla idea de establecer una o varias cocinas,que se
llamaneconómicas,justamente ¿por resultar mas barat o dar comida
hecha que dinero o artículos alimenticios como ración» VAquí se
han establecido juntas con el fin benéfico de ayudarlos y pen­
se girar le u astea una suma ayulu, míe*. ,p\,xo como ex bien que se
ha ce,es un deber que- se cumple y no debe sonar,preferí contri­
buir aquí en la Cruz Roja,con ruego de que si publicaban alga
na lista le. contxiouyentc3,la ^mia figurara como de H.U.: esto
es para usted soxo.-Ojalá que a la fecha se haya iniciado la
bajada de las aguas y cosen asi las angustias primeras,que dpm
lugar c otros,las do ios cuidados .que deben tener con las en­
fermedades que puedan desarrollarse.-

El quince llegara' el General Medina de
regreso de-su-larga gira por el exterior y como los homenajes
hechos a el en loS'países, que ha visitaló son también hechos
a Venezuela,es patriótico felicitarlo’ por sus éxitos que han
sido tan felices,y como yo lo haréfno vacilo en lo di r se lampara
que lo h'-gt?. muy cordinlmente .por telégrafo.

Miguel retribuye sub recuerdo: crea que esta con mu­
chas gr.nns de irse a ver el soberbio Orinoco.-

Al”amigo Mota muchos saludos con mis» mejores desos -or su
bienestar•-

Al Dr Bello y familia un saludo muy atento que lo
es le igual modo para la familia de usted.- ’

lo abrasa su amigo.
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MINISTERIO DE AGRICULTURA Y CRIA

IECCION DE AGRICULTURA
rvicio de Defensa
ni'baria Vegetal Caracas: 4 de agosto de 1943
6Q.,.r..... 134® y 85®

Ciudadano:
Dr. Gumersindo Yerres.
Calle Altamira
Country Club-

Cumpliendo instrucciones del Ciudadano Ministro,

comunico a Ud. que este Servicio gustosamente tratará

las plantas enfermas a que se refiere su solicitud ael

28 de julio de 1943, siempre que usted sufrague los

gastos que ocasione el trabajo, los cuales alcanzan a

la cantidad de SBSBCTA Y SSLS ^OLIVASES.-CB^liK

En caso de aceptación sírvese notificarle por

. . oa+a lección para proceder en consecuencia.escrito a esta secciun

Dios y Federación

------““j .1 • S a ionio n y Jardín.
•jefe del Servicio.



,agosto 5 de

Scnor
J. Salomón y Jardín,
Jefe del Servicio le Defensa. Sanitaria yegetal
Ministerio da Agricultura y Cría.
Ciudad.

En respuesta t. su nota n.*6o fechada ayer,cumplo
en r,lgrlf loarle <lue sufragaré los gastos en ella ex—

^rosados y en t&l virtud ruégele proceder al trabajo

• ye ni solicitado*-
Muy atentamente
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agosto 12 do ly4J.-

Sonor Vou

Miguel Lorenzo Ramírez.-
Ciudad bo-ívni'.-

híi querido amigo. -

.Dos letras para usted aq^uien

hace bastantes lias no escribo y que Ale llevan mis mejores de­
seos porgue en lc terrible situación 4ue están atravesando allá
con la extraordinaria ex ce lente! el Orinoco,haya sufrido usted,

como Don Antonio,Don Jorge Suegart y demás buenos amigos,lo no­

no- posible en perjuicios que tules emergencias ocasionan: afor-

1 uñada mente Don J o r ge es un b uen 1 dichador•-Da mu cha 11 i st ú za

-pensar en tal conflicto y en la.sitnación general;y especial­

mente de la gente* pobre,quienes habrán p^riido suspensas. y. seas

cultivos. rA -Dios gracias,el ingrato sucoso viicontxó el gobierno

con fondos suí icientcs para coníronturlo “y a, la. ciudadanía d.en

allá y de acá bien. dispuesta; a llevar a cubo l”. acción social '

intensa q.uo el caso requiere.-Ojaxa q>c pronto bg inicie el dos-

censo le esas aguas y.quo no se desarrolle ninguna epidemia.

Ha ce lias 4ueA' n o y c oa ■ Mi guc 1 Lorenzo.

'ün abrazo y muy afectúosob' s¿ludo<>le su r.mtgo áffmo.











gesto 12 de 194

AVISOS LUMINOSOS

RELOJERIA

G. Torre
Caracas.

ustea
de don
alevosa
socieda

ESPEJOS. VIDRIOS. CAÑUELAS Y |
TODO LO CONCERNIENTE AL RAMO.

AMPLIACIONES DE RETRATOS
AL CREYON. SEPIA. ACUARELA

Y PASTEL

Alia, des-
e jaramente dio
jurídico per

Instancia y Segunda.-

CUADROS RELIGIOSOS Y
PROFANOS

scnaUoenve me c
que hablamos, :
mejante crimen
barde asesino ;
ria «. precio d
piedras

inináíidau,
o creo, mi

nada para castigar
nacer alge de otra
lia, la que además
cia de
ami

frescaa® en mi
dijo en su c.
y me dijo qu
i. que el peso
y alertamente
le ere la vida

sus vi:
dado un¡

memoria las paladras que dd» per-
is¿ de habitación la primera vez
> no senecesit¿.b«. u.cuzadcr para se­

de la justicia caerla, en ese co­
que creí que ese deli cuente paga-
tambien de oro, engarsada con las

nrcciGsas «e sus vjlwdes del que se llamó ALEJANDRO
Sólo h» quedado una gran interrogación ai final ce

e+. +4^dia v el nombre de los Arreagas mancillad, por o ora
esta -ciageaia y can-funde en su medio y en todas parxes

placas PARA profesionales de un rutxan que • - de su posición social, pera que
con la claque P satfelixes una posición en el terrena

 h* ?*nST^iidÍa W dómelas de audaces .....
de la criminilida_> ; riáo dacttr que ya ne se pedra hacer

en Lev este crimen, pero que ha'ora que
manera para que no quede burlada la fami-
de su «rfanaad y tribulación por la ausen

t¿n buen hombre de hogar, exelente padre, familiar y
PeJdSe TTd. y mande a su afím^SS_y_ami6e•

ESTUDIOS RIGAUD
HERNANDEZ LOPEZ Y CIA.

BARQUIBIMCTO. VENEZUELA, 3.A.

He lamentado profundamente
i punto ce vista moral ha sido un

sotres, ya que suponíamos que este
Ley una justa sanción y ya vemos desfraudada
criterio erraao, por una venalidad de
en tercera Instancia o por una crasa
las esperanzas, de

JUEGOS DE MUEBLES DE FIBRA i  4 A -cla» pioiunaidades

Respetado doctor y ami ^o:
Como siempre presentóle mis «atentos

respetuosos saludos, deseándole bienestar personal unido
su honorable familia.-

Bsta lleva por objeto participarle, lo que
debe saber ya, la absolución y libertad del asesino
Alejandro Arteaga, malograd® de manera canallesca
en mala hora para toda su familia afligida, para
entera y para los que fuimos sus amigos.

Mucha extrañeza me tía causado por cieruo
bollada decisión de la Corte Suprem* del Estaco
pues de llevar dos sentencias condenatorias,
tcidas coa suficientes pruebas y buen criterí
parte de los Tribunales de Prime

tal decisión, pues bajo
desastre completo para no
caso tendría por fuerza d

quizá por un
los jueces Juzgadores

incompresión de la Ley,
Lue tan negro crimen se quede nunuiao en
: la más lamen uaule impunia&a ¡ ¿ue se nac



Señor
C.Hern-inie z ¿.5pez •
Callo Comercio 3^ 9 •-
Barqulsimeto »
Estado lora»-

agosto 24 de

2¿i apreciad. amigo.

0 p o rt une muntcíe

cibí su carta leí 1 2 la cor-Ino, lo hable conteste.-

do porgue un fuerte catarro se encargó do inuti-

lizeiw durante unos días»

Ya sabir, de la termina­

ción “del proceso judicial con motivo de la muerto

del ••' obre A le j andr o Alt® a ga • Ah o ra f coc u le s d e en-

t^nccs^los hG3':i nos Artcag?. continuarrn a;¿rsonán-

doác onda ¿Lia mas de le- situación do horf&nd&d en
<

que han quedado,obligados a ver por su mama y her-

vida tiene ironías y amrgéras loe so^o

úiut profunda fe puede atenuarlas per.:, hacer acue­

lla llevadera#- <
s

Crea iuc he tejido ancho gusto en

saber de usted y con mis atentos saludos me repi­

to su &fflio • ami go • *







agosto 12 de

Scnoi ®on
Natalio Vrlcri Agosliui.-
CLudad. Boxívar^-

Mi apreciado amigo•"
Mucho sentí no haberlo encon-

trado en el Hotel el .lia iue fui a verlo.-Desdes, los desgracíalos
sucesos de Ciudad Bolívar con ir- extraer inr.ria creciente del Ori­
noco lo hicieron marcharse y sé ahora por una carta recibida ano­
che del amigo General F.Pulgar González q.ue su cesa ha sufrido
graves perjuicios por la invasión a ella de L.-.& u-gu.-s.-Da dolor
pensar en la angustiosa situación de alié, en estos di-s verdadera­
mente trágicos,sobretodo para la gante pobre,y menos mal due el hi­
bierno ha tenido fondos con 4ú6 afrontar esta emergencia y <rae la

ciudrdanía.nllá cor o anuí,ha hecho acto de presencia en tan con-

fIlativa sitar.clon general*-
A expresarle ano no he- dej^q do pensar ni un momento

en ustedes,vn esta carra,lúe con mis saludos le lleva también mis
V.OVOV1 q<*o de irrómedl«'bl|® gravedad losmejores votos porque no nayan sino x- —■< -x

perjuicios q.ue h*ya usted sufrido en su cesn.-
Le reitero mis consideraciones y me repito su affmo.amigo



agosto 12 de

Señor General

F. Pulgar González.

Ciudad Bolívar.-
Mi querido amigo.-

Me refiero t. tu CS.TtU Ucx
o y lamento mucho q.ac los achaques de tu salud no hayan mu-

cóntrslo alivio alguno.Ojalá alcances mejoría,sobre tolo pa

ra esas levantadas le hocno,quc son tanto mas. mortificantes,

cuanto q.ue tienes que hacerle lomo a la carga durante del

día.Al tener la oportunidad de una recomendación en el cm-

peno do mejorar tu angustiosa situación,lo K,r«j con especial

gust o • -
Veo lo quo me Jicos de la creciente del Orinoco y de

lo ocurrido en la casa del amigo Valer!,invadida por las a*
guns.Cuand&en dias.jasados supe que estaba aquí fui a verle

ttero no crtrbr. allá y vi solo al joven Valer!,su hijo.Hoy mo

voy a informar,pues supongo se huyan i?Loaí.arc. escribiric.Ko

jq jq o o pensar en las angustias de t&ntn ¿jeiite ouenu y ami**

y de tanto pobre ¿uo habrá perdido el fruto de su traba*,

jotafortuñadamente el país entero,muí y allá,,ha sabido pe­

netrarse de tan desgraciada situación.-

Un Sf-.ludo afectuoso para todos los tuyos y para tí un

r-brrKO de tu affmo.amigo.





CARACAS

JUNTA NACIONAL DE SOCORROS
(PRO DAMNIFICADOS DE LAS INUNDACIONES)

>eííor doctor
G-urier sindo Tórv-j:

D ist1 n. -o. 1 do umigo:

que he ténidc? el gusto do. recibir por conducto de la Cruz

Reja Venezolana, el cheque que por la cantidad de Bs 300.oc 

ha enviado usted como generoso aporte para el auxilio de

1 o s da?; n i f i c a d o s p o r las i n undacicne s qu e a zo t a n a d i ve r s a s

Entidades de la República

La Junta Nacional de Socorros que rae honro



JUNTA NACIONAL DE SOCORROS
(PRO DAMNIFICADOS DE LAS INUNDACIONES)

CARACAS



Ciudad Bolívar 17 de agosto de 1.943

Porreo aereo.

fr, Gumersindo Torres.
Apartado 1203-
Caracas.

áíui estimado Doctor.
«uyo nontecido he ^od íntí

12 oto.

A principios ■ de es te'’-'i-s tuve í^lhíooMla
de escribirle pura decirle ¿el peligro que nos anjen,-.

•‘grun creciente del”Orinoco, per o nó are fue posible r \ • *s.
. h-ber tenido en. esos pisáis o días qué o aperar a tonur m 

’ salvamento en eso de un desbordamiento de las a.'J11uS’ n- ° . ”
te haber empezado con tiempo a mudar las mercancía» rl- r/&
ció- pude evitar pérdida^ qué “he sufrido con este percance ,CJJ* •
ha Causado general.perjuicio a todos los morador--s de ,?sta ^iu“*
dad. Crfeo qué pierdo'mas de Veinte mil bolívares ®n esta.desas­
trosa creciente i como yo ha i :*ucflisipas. personas perj uaiC;cas»
unos con. más otros con menos ,pero todos sufriendo las consecuen­
cias de esta grun desgracia? Mas .^ue-tfed&s la .p’irtte mus perjudi­
cada es la clase pobre., familias que tenían sus casitas de 3. 4
o.5 mil bolívares, quedan noi desamparadas 1 sin recursos para.
poder edificar nuevamente. Miles de personas se encuentran aloja
das en edificios públicos, tules, como el nuevo.'*’uelie , la Aduana
los colegios -1, el Hipódromo i el Estadio se encuentran repletos
de gentes, allí están confundió o^sanos- i enfermos, los primeros
expuestos al contagio, niños, principalmente» viviendo a la in^
temperie ,- a. merced de los san curios i otras ‘plagas infectadas,^
la que el Gobierno Nacional disponga pronto lo concerniente para
aliviar en púrte el sufrimiento de tantos seres .que lloran incon
solubles túmañá desgracia i. que la cam-’uñ:- de saneamiento que
qué* desarrollar^ en forma ■intensa ño sé deje esperar, para cvita>-
en lo posible las epidemias que puedan suceder .al empesar el fj^s
ceri'so de las’ aguiis. . :

Bstoi por conseguirme unas vistas par a erj_
viarselas en’ raí próxima carta,1

i’- . . ?¿uchos saludos para todos los- de usted i
como siempre reciba las protestas de mi sinecra amistad,

rMiguel L l^arni.rejr

Estimado Dr. Vea a ver lo cue pued e yíac c r QCr M Lor o a 7 o7*
pues este niño, aun se encuentra sin trabajo en ésa i terjgo
esperanzas en que usted pueda conseguirle, algo que tia^érT



agosto 25 de 1?45>-
Señor Don
Miguel Lorenzo Kamirez.-
Ciudad Boxívar.-

Mi querido amigo•*
Recibí su carta del 17 y yQ se

-imaginará usted la pena que- mo causa la gruesa pérdida <J.uc ha he-

'cho én sus intereses,fñuto de su trabajó,por la innundación que
ha revestido proporciones dé tragedia.-Aquí se ha publicado noti­
cia de que las .aguas han comenzado a bajar y ahora quiera Dios
que no vengan epidemias a causar tantos o mas daños' que lú innun-
’aclón.-A Don Antonio leva ni i le; escribo hoy-también en ese buen

he censad mucho*-
Con Miguel Lorenzo anduve un i at o en dias pasados y

vine con él hasta La Florida,adonde venia él u hablar con.el Sr

Coll Pacheco.-Yo lo. recomendó en el Ministerio de Hacienda y lo
haré de igual modo gustoso .u Banco de Vcnezuola.Hace dos o tres

dias Que lo he estado buscando poique se me perdió el papel en
q.ue tenía apuntada su dirección.Sí usted la tiene allijle esti­

maré enviármela ñor si no lo encontrare yo escribirle»-
Todos en -asa lo saludamos afectuosamente.- y yo le

-envío,ademas,un buen abrazo.-Como están Don Pedro Licioni y Don

^yirgili.o?.- . «i. • ; -/bA





' J

agosto 19 de 194J.-
Scnor
José Rafael Velaseo.
Cónsul de? Venezuela.
1105, Que on Cruscunte Building.
llueva Orlerns.U. S. A.

Mi apreciado amigo.-
Mis hijos,Juan V.Lecuna y Carmen Carolina

Torres de Le cuna,recomendaron a sus bondadosas atenciones su
equipaje y el automóvil Que usaban en Washington y como por
tantos Id convenientes no han llegado osos efectos q.ue tanto
necesitan,me he impuesto la tarca,hoy Q.uc ellos están en San­
tiago de Chile-Plaza Bello,503 ,Den.6-dc donde vendrán pronto,
rio hacerles venir todo oso y al efecto he hablado aq.uí con la
casa Boulton agentes de la Grace Lino,rara auc me traigan di­
chos efectos y es por ello que seguro de su buena amistad con­
migo, ¿Le ruego interesarse en Que sean entregados el automóvil
y demas bultos de e Quipe, je a Ja (¿race riñe Que me los traerá,

la seguridad también de quo usted me avisara si hay algo a
deberse allá para proceder a canco lar lo Que sca.l si para el
embarQue de esc automóvil y demás bultos de equipaje fuere ne­
cesario algún permiso previo,estimaré avisármelo por cable o
radio,pues el ¿r.G.larra Pérez,con Quien me une vieja amistad,
indudablemente me lo conseguirá.-Car.lq.uicr servicio de cables
o radios o gasto de otra naturaleza,so lo reintegrare con gusto
y agradecido.-La agencia ajuf de la Gruce me ¿<ice q.ue están
llegando aq,uí carros automóviles y otros efectos de eq.uipaje
v oue -oondrá especial ¿apuno un traerme todo aso.-Con esta mis-

fecha escribo a Lecnna sobre estos particulares.
En espera de su atente respuesta y contando con La eficacia

40 su colaboración,me complacu suscribirme su afímo.amigo.



agosto 25 do 11945.-

Señor Don

Ant i o Le vant i. -
Ciudad. Bolívar.-

Mi apreciado amigo.-
A ¿ligue 1 xorünzOjS quien

escribo hoy,1c digo lo mucho que he pensado en usted con mo­

tivo de la horrible situación ocasionada por la extraordina­

ria creciente del río.Quiera Bios que no sean irremediables

los daños que le haya ocasionado a usted el fatal suceso.-

Me imagino que aquel puesto donde todos los días tomaba el

café,estará hoy quien sabe bajo cuartos metros de agua^M

Feciba ur. cordial saludo de su amigo,



Ciudad Bolívar: 24 de Agosto de 1*94£

Mi

Señor Doctor
G. Torres.
CARACAS.-

Muy apreciado amigo:
Ayer recibí su muy atenta carta del 18 de este

mes,a la que me refiero.
Mucho le sabemos agradecer su atención,ante es­

ta catástrofe que ha venido a azotar,de manera inclemente,estas re­
giones. Por lo que respecta a nosotros,afortunadamente no sufrimos
absolutamente,dado que papá hacía pocos días había vendido la Boti­
ca Vargas por falta de regente quien se retiró para ausentarse de
esta ciudad. Pero,de todas maneras,nos ha conturbado mucho esta si­
tuación debido a que son muchas las personas y comerciantes que se
encuentran en precaria situación.

Todos los esfuerzos que hizo el Gobierno para
impedir la tragedia fué inútil. Este rio nuestro,mi querido amigo,
cuando viene a hacer una de las suyas,no hay quien le detenga. Lo
que nos quedará será una miseria que no habrá tenido precedentes
en los anales de esta tierra.Ya han comenzado a rebajar las aguas*
y tal vez dentro de algunos días comenzarán los trabajos de bombeo
para sacarlas de las partes bajas de la ciudad. Lo que me preocupa
son las epidemias que se habrán de desarrollar necesariamente des­
pués. Pienso mandar mis hijos y mi mujer para esa a fin de sustraer
los de esta amenaza.

En’ fin,mi apreciado amigo,reciba Ud. en unión
de todos los suyos,cariñosos recuerdos de mi familia y un sincero
y afectuoso abrazo de su amigo. .



agosto 26 ie

Señor Doctor
Reynaldo Sánchez Butierrez.
Ciudad Bolívar.-

Mí Querido amigo.-

cc-*ta del 24 de los corrientes
obliga estotra,pues ella me ha heo?o re3crclar mC8 aúa alut>_

líos buenos ratos aus.en su ca^n la mla 0 rod£nio en m
automóvil,pasábauos usté! y yo On am(.ble por aitioB

y lugares,algunos de 1.3 oualca estarán hoy bajo las aguas
de su soberbio rio.I es lúe par& luieneS|00Ci0 UBteá y oomo

yo,lo espiritual es fuerza &rcadora>e8 resolutamente impo­

sible dejar de mantener vivos ios recuerdos gratos,q.ue (Le
hablan a uno el idioma poco oomun de ia sinceridad,cosa es­

ta rara-de aquí su gran valor-pues Ife humanidad entera esta

regida poi la mentira convencional,que no es para usted ni
para mi.-Me trae su carta la noticia de que piensa mandarpa

ra este ciudad a su sonora é nijos,resolución Que le aplaudo

porque lógicos y naturales son sus temores a las epidemias

que pueden desarroxlarse-Dics no xo quiera-a bajadas de a-
guas.Tengo,pues,la esperanza de verlo por esta su casa,ya

que pienso que su familia aquí,será motivo para que ustdd

. también pase unos días en esta ciudad.lara entonces me re­

servo ese placar y mientras tanto me complace repetirle que

aquí me tiene & sus órdenes y que mes será grato saber cuando

lleguen y adonde para irlos a ver.

Lo abraza su amigo.
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Agosto 24 ce 1943.

Señor Doctor
Gumersindo Torres
Caracas.

Mi distinguido Doctor y amigo:
En medio de mis grandes aflicciones^por los perjuicios

y considerables daños que la inundación del Orinoco ha
causado a las Oficinas y Talleres de EL LUCHADOR, así co­
mo a un importante sector de la parte baja de la pobla­
ción guayanesa, recibo-su expresiva carta de fecha 18 del
corriente mes.
^us términos, por sinceros, los aprecio en todo su valer,

y crea usted que ellos han venido a mitigar un tanto mi
dolor en estas horas de.desesperación y de tragedia.

•Mi espíritu ya está más animado preparándose a emprender
dentro de pocos días, la tarea de arreglar todo el tren
de maquinarias que aun están bajo las aguas del caudaloso
Orinoco. Él río va defendiendo rápidamente lo que nos
permitirá editar el periódico desde la próxima semana, Dios
mediante.

La labor del Gobierno ha sido plausible en todo senti­
do, lo mismo la del pueblo que ha cooperado grandemente
con los miembros de la Junta de Socorros en la terrible
emergencia que confronta esta ciudad.

Doctortel cuadro es doloroso y solamente quienes han
tenido oportunidad de verlo con sus propios ojos,pueden
darse cuenta exacta de la magnitud de la catástrofe.

Le desea bienestar en unión de los s
le abraza coráialmente en unión de mí

Mis hijos y yo le quedamos muy reconocidos por sus
sinceras frases de aliento dn estos momentos de tanta
tristeza para nosotros.

J.Suegart.



N. VALERY AGOSTINI
CIUDAD BOLIVAR
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TELEFONOS Nos. 386 y 577

Ciudad Bolívar: 24 de Agosto de 1943

Soñor Dr•
G. Torres
Apartado N* 1203.
Caracas.

Muy estimado amigo;
Mo es grato corresponder a su

^preciable de fecha 12 del corriente mes.

Agradezco do todo corazón sus nobles
sentimientos de amistad y cariño, pues sé que son
sinceros, porque sé do su aprecio ,ol cual está co­
rrespondido do mi porte con” la misma ingenuidad»

La creciente del Orinoco ha sido pare
mi principalmente un verdadero desestro; tuvo la mala
suerte de que reventara por mi Quinta, dañándola nota­
blemente, y tumbándome en fronte la casa nueva con mi
ofinice comerciatLy llevándose do raíz cuatro casitas
más que tenis on la calle Venezuela. Total que mis pér­
didas hasta hoy, lsg calculo en Bs.75.000e— puos no sé
que otras cosas podré observar^? a la bajada do las aguas.

A pesar de todo esto, mi espíritu mo he
sufrido mayor cosa, pues son los golpes del pasado que
han templado mi carácter, y por tanto los del presente,
lo templarán aún más. Vamos.pues adelanto, que Dios es
muy grandeI...

Hago votos por su salud, y con mis más cor­
diales saludos para Ud. y los suyos, tengo ol gustó de
suscribirme .—?

su afmo^. amigo que mucho lo ap rocl.a

NVA/av. ■ I
i
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agosto 24 ¿Lo

Señor Irocurador
Pedro Vicente Silva.
B e r mi o s-1 1 2 -Pe t i ón • -
Ciudsd.-

Way estimado nnigo.-
Lo saludo atentamente en

l*i ocasión' lo manifestarle mi complaGCíida por oí re—

oibo del ujc^lcr :g &u importante obra 21 Código le—

iie.l Venezolano y crea usted le laclo doblemente

agradecido,no so-o ioi su fina dedicatoria, sino tam­

bién por la cita iue hace de mi humilde nombre en la

págíiic. riniifestación, de Gratitud íu; usted suscribe.*

G?raolas,pues,por co.lo y i*‘t i*dc a su t,»pxceie—■

dor y amigo.-



Ciudad Bolívar: 25 de agosto de 1.943* — O

Señor docjor ¿
Gumersindo Torres.- í
Caracas.- ¡¡

Mi apreciado y distinguido amigo: §

Antes que todo va mi cordial abrazo y mis deseos por su felici- ¡¡
dad personal y la de su honorable hogar.

Había demorado un tanto en escribirle motivado a las múltiples
ocupaciones en que me he visto, en la realización de la labor de desocu-|
pación, mudanza y alojamiento para más de seis mil personas de los ba- I

rrios bajos de la ciudad y con más de mil cincuenta y cuatro casas i-
nundadas y los sectores comprendidos de El Peublito, Barrio Loco, Polan-
co, El Cambao, La Carioca, calle Orinoco desde la esquina de Guevara
Coll hasta la terminación en el Dique, calle Venezuela desde la esqui­
na de la Aduana a todo lo largo hasta el Dique, calle Zea y calle Bolí­
var, desde la Plaza Farreras y el cine Mundial hasta su terminación ha­
cia La Laguna, Paseo El Porvenir hasta la calle Democracia, Rancho Gran­
de hasta el busto de Heres, Paseo 5 de Julio y Merecure, fueron estos
los sectores más perjudicados.- Toda esa media ciudad eatá dentro del a-
gua y la mayor parte de sus casas caídas.- Imagínese el desastre con que
nos azotó nuestro soberbio río.

En toda esta magnitud de la catástrofe en que las pérdidas mate­
riales han sido cuantiosas, tengo la satisfacción de anuhciarle que no
ha habido ninguna desgracia personal, debido a las acertadas medidas del
Gobierno, siendo incierto lo que dice El Nacional, que 15*000 persones
vagaban por las calles,hambrientas y con niños desnudos; hasta la fecha
esos cuadros dantescos no los hemos presenciado^, nos hemos preocupados
en que los damnificados sufran las contingencias de la suerte lo menos
posible y en ese sentido la Junta de Socorro y Pro-damnificados ha cum­
plido en todo momento la altísima misión que le está encomendada, soco­
rriendo a las personas pobres que realmente necesitan ayuda.

Tuve ocasión de tratar de cerca a nuestro amigo General Medina,
y anduve en automóvil con él en dos ocasiones, acompañándolo a visitar
los refugios de los damnificados y se mostró muy satisfecho de ver la
forma como e staban acomodados y la asistencia que le prestan las a ut cri­
des.

Su hermano Mota siempre lo recuerda y le envía las más fraterna­
les expresiones de amistad.

Papá estuvo enfermo, pero a la fedha se encuentra ya mejorado y
le envía junto con mi familia toda, un cordial saludo•-

Con mis recuerdos para Miguel y aprovechando enviarle unas fotos

de la inundaciones, me po j. * grato quedar como siempre su leal y sincero aamigo• y y----- -- *



setiembre 1* de 1*943
Señor
Antonio Bell’, V.
Gobernador del Dto.Heres.
Ciudad Bolívar.-

Mi distinguido amigo.-
Aquí en mi cusa que es lasó­

le dad de mi retiro,he tenido el placer de recibir su carta del
25 de i pasado agosto,la cual me ha proporcionado el pxacer de sa­
ber de usted y de aquella tierra generosa,azotada hoy por las in­
clemencias de la naturaleza.-Veo el valiente y poderoso esfuerzo
que han hecho todos ustedes como gobierno y como sociedad respon­
sable por bien constituida,por contrarrestar el máximum los daños
occ.sionados por 1.?. iimundación,suceso desgraciado ¿Me, puro en cu­
yo fondo ha ha Dido en cst.a ocasión,quizás mus que en las anterio­
res, algo de consolador,y ello es la manera un ¿mime como el pais
entero se ha enfrontado,empeñado noblemente en remediarlo.Ahora,
con vista debía seguridad con que afrontaron ustedes las secuelas
del mal,sin duda alguna que triunfaron también de las enfermedades
que puedan presentarse y bien pronto-^sí lo deseo-volverá la tran­
quilidad o los espíritus y se restablecerá la marcha ordenada de
las actividades en todos los sectores de la vid*' guayan©sa.-

Mucho me complace que haya tenido usted la ocasión de tra
+ar de cerca y de presentar sus res-netos al Presidente General Me-
dinn:él también hebra tenido la satisfacción de conocerlo a usted
y le apreciar sus excelentes condiciones de correcto y eficaz ser­
vidor. -Ha nu< sto usted,como dicen,una pica en Flaníos y es ñor dllo
que debe continuar cultivando tan valiosa relación,porque las amis­
tades,y mas en co-ítica,son como* el árbol que se siembra,que siem­
bre necesita su poquito de agua que lo refresque y le alientos pa­
ra crecer y fructificar. S ? x

Al Lh Jelxc un saludo y que se cuide muhho,
porque^estu es una obligación que cunemos contraída quienes andamos
mas aca o mas'alíla,alrededor de la frontera de los setenta.1 otro
saludo para ambas familias,del Dr y do usted.-

Un saludo, fralernal ux hermane siota a quien recuerdo
gratamente.-

Mhgucl retribuye su rccucido con todo agrade cimiento.
Ho ha dejado a quien no le haya señalad® las fotografías que usted
me nrrlo.quc dicen tan claramente hasta ‘'onde r.lcrnzó la invasión
de- Irs aguas.-

Le reitero las seguridades de mi es^ecinl acrecín v
F O' * SU G. J! i gG 9



laracaibo: 28 de agosto de 1943./

Sr. Dr.
Gumersindo Torres.-
Caraca s.-

Apreciado amigo:
Lo saludo muy cordialmente y de­

seo se encuentre bien.-
Me permito molestar su atención con el fin de partici­
parle que Lace unos pocos días he sido destituido del
cargo duCalador del Resguardo de este puerto sin que
hasta el presente pueda yo tener conocimiento por qué
me han destituido, pues no existió la más mínima cau­
sa que justificara contra mí el caso presente.-
Yo tengo conocimiento de que el actual Ministro de Ha­
cienda ha dado órdenes para que no se reemplace a nin­
gún empleado sin causa justificada, pnro en esta ocasión
no han tomado en cuenta nada de esto.-
Antes de dirigirme ai Ministerio he considerado más con­
geniante hacerlo a Ud., pues creo que Ud. puede favore­
cerme, pues aquí es inútil dirigirme a nadie, porque lo
consigo ningún apoyo.-
esperando sus buenas sobre el particular me suscribo su
atto.. ss. y amiro.~ <1 . t
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Agosto >1 cLo 1?4J.-

Sc-uor .Doctor
Jorge Chapman.-
Coro.-

Mi lubriclo Jorge.-
Un saludo muy afectuoso para tí y una

historia*-
Muerta mi madre estando yo en San Fernando de Apure,mis her­

manos hicieron partición de los escasos bienes de nuestros padres:el
hatillo Llano Grande,el La Urbina,la casita en que viven las París y
1p. solariega nuestro.,ambas en Sen Nicolás.-Mande poder al Dr J.MMCene
da PinillOjpara que los atendiera y aceptara lo que ellos hicieran.
Fe adjudicaron la casa solariega y me envió el Dr.ln escritura carti­
lla mía.-Allí einnezó Cristo a nadecer,nues la casa habla que componer
ir frecuentemente,razón -ñor la cual,bastante tiempo des ucs,comencé a
hacer nwrerno,apuntando lo Que gastaba en ella.-Pasaron mis apuntes
-as allá de siete mil bolívares y resolví no gastar mas,ñero habiendo
’dn a Coro en setiembre del 41 >or la muerte de Josefita,mi hermana,
me dio tanto doxor ver abandonada 1& que fue nuestra casa,que resolví
componer la, encargan lo rara ello a mi ahijado muy querido el Jr Marea1
Zárraga,quien nada me interesó por la atención y dirección de esos tra
bajos.-Gustó cuatro mil cauta ocientos boxívaics y la le je a Graciano
García pal a que la alquilara.—< Antes de aao después, cx._i.-do pasé en
junio del 42 paXv. leraceibo,me lió Graciano ui el aeródromo un preau
puesto de traoajos que necesitaba ui’grmtemente la casa y por pena no
quise molestar de- nuevo a iuars&l,sino que autoricé a Graciano para ha­
cerlos y se gaetoi-on bastante mas de cuatioci >¿itos eo-ívares, creo que
seiscientos.-La casa,uns veces cerrada y otras.al¿uixsda en cuarenta
o cincuenta bo-ívares mensuales,no ha producido casi nada y como pensé
ir a sorprenderte y pasarme en Coro unos lias,escribí a Petra mi her­
mana y a Graciano,para que .oí no estaba ocupada,Ir. barrieran,asearan,
y dejaran cerradr. yTu llegar yo a el3A>-Me impidieron el viaje,la líe
gadr del. General Liedina,»-! matrimonie le Mlgiíol Hénrique Vclutinl y el
de Gumersindo,mi hiío^que ^crf. el catiro del entrante,y ereribí dicten
do que yr no po’rí*' i" y qn-e me avisaran Xos gastos que hubieren hecho.
Hoy recibo eartr de Gk-cir.no y recibos y coíiprobertes de reparaciones',
que de sejscientos bolívares y como comprenderás,tu que sabes que
no soy un Nababo,sino casi w. -'Clrgr.tos,estos gastos mt dc-scquillbrán
hnndaD^nte y si mis finansas siguen la marcha de la casa de Córo,n^ me
aleunzará lo ^oco que tengo cr-:^ >s vidrios rotos.-Por eso ocurro
a tí en solicitui de tus consejos y de tu ayuda: tus consé jos, *»ug8,aun­
que me da dolor, pienso vender esa casa o alquilarla -ara oficina y bajo
contrato en que se obligue el inqnixiDo c entregarla en el mismo cstáao
en que la recibe.-leo Borre-/les,quien por ahijado de y compañero
nuestro en el barrio de tiradoras de piedras y saltadores du candeladas,
^ueda qo le tenga álgun calino & esa casa y pueda que por sus negocios
•nueda interesar le, ye. que ocúpe, una oucnr extensión de terrcnos»-No givcs
tu quv podría cobrar 1&?-Ln fin,se que pensarás la cosa comu tuya y que
me darás tu opinión que esporo.¥ A mis familiares de allá no les regalé
esa casa,por estar seguro de que xa habrían ,x.lbaratado: hoy,hechas par
ticionus cor; mis hijos,la pasa es do redro,puro ni el ni yo podemos sos
tenerla en esc forma.-Piensa,pues,y escríbeme.-A Graciano García le te­
legrafié hoy que no la alquile a nadie ni a ningún precio y le escribo
dicióndoie que ti escribo a tí.-Y aquí termina 1.a historia o el cuento.

Muchos recuerdos alia para todos y pern tí un abrc.zo de tu nffmo.



jr
1

agesto Jt de
Señor

A. Gra cieno Garbía*
Coro.-

r¿i querido Graciano.-

Anoche recibí tu cuita del 27 y los
compro ber.t es de gastos a ella adjuxAos.-Estoy,francamente,mas

admirado que tú,de le ruina que- representa para mí esa casa y

del estelo lamentable en que la dejan los inquilinos quienes no
pagan Ir des tracción que hacen,pues si se suman los alquileres
ganados y los gestos que- hay que hacer después,resulta una -nér-
Tida o vidente.Cuando el 41 en setiembre estuve en Coro,tuve que
componer la oasa y se gastaron cuntió mil cuatrocientos bolíva­
res en componerla y eso que mi ahijado el Dr.Liarsal Zdrraga,no
me cobró nada ñor su traba jo.-luego,en junio del 42,hubo que ha
corle otra composición que tú,bondadosamente,como oí Dr Líur^al,
»no Ir. dirigiste,y se gastaron cuatrocientos o mas bolívares que
tu recorlarás.-Ahorafotro ano des-nues, vuelvo a gastar otra suma
que según los recibos enviados pasa de seiscientos bolívares .tra­
ma z que tendré que pedirla prestada al Banco aquí,porque mi situa­
ción económica es cada lie mas angustiosa.-3 i yo hubiera sobijo
o me hubiera imaginado el desastre do esa cusa,habría preferido
dejarla cerrada esperando a componerla dando mi situación lo
núblese permitido «-Como esta situación, con osa casa no puede con­
tinuar, acabo de dirigirte un telegrama en^que te digo de dejarla
cerrada y no alquil&rxa a niegan pxecio.lo cual es iniinitamante
preferible r darla en alquiler a quienes la destruyan: menos da­
ños serán los del abandono cerrada,4uenlos que hacen los inqui­
linos destructores.-Tampoco resolveré dividirla en dos,porgue
serán entonces dos casas desbaratadas y porque eso destruye su
arquitectura primitiva que deseo conserveríe.-En fin,tendré que
penca i’ lo que haga con ese elefante blanco que representa para
mí la case donde todos nosotros/ir.cióos, única herencia que nos
legaron mis padres.-Le escribiré al Dr Jorge Chapmpn interesán­
dolo en que me ayude en esta emergencia,que no otrr. cosa es el
problema de esa casa.- .

Mientras vuelvo a escribirte enviándote
el dinero gástalo,me complace desearte en unión 'e todos los
tuyos mucha salud y bienester.-

Affmo.amigo.
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'Iflep/ione Aliaras •>1>ÜO

1701 FLORIDA AVENUE
WASHINGTON 9, D. C*

~ AIR MAIL - September 2, 1943

G. Torres, Esq.
Apartado 1203
Caracas, Venezuela

Dear Mr- Torres:

We acknowledge your letter of August 25th, which was received
yesterday, and wish to report that we received a letter from Mr.
Luis E. Gómez Ruiz of the Venezuelan Embassy here under date of
August 26, 1943, in which he States:

MWith reference to your letter of August 6th about the
shipment of household goods of
wish to inform you that I have
Mr. Lecuna in which he advises
sary steps with the Grace Line
household effects shipped from
Venezuela.

Mr. Juan Vicente Lecuna, I
now received a letter from
that he is taking the neces-
in order to have these
New Orleans to La Guaira,

"I trust that the matter will soon be closed and remain

Very truly yours,
Luis E. Gómez Ruiz”

We further wish to advi’se that on the strength of a shipping
order signed by Mr. Gómez Ruiz under date of January 23, 1943, we
shipped Mr. Lecuna!s effects to New Orleans, in care of the Cónsul
General of Venezuela, 304 Queen and Crescent Building, shipment
having actually been sent forward from here on February 24th by the
Pennsylvania Railroad.

It is assumed that if you inform Mr. Boulton of the Grace Line
Agency in Caracas of the correspondence which has passed between us,



G. Torres, Esq. Page 2

and show him this letter so that he may understand that it should
only be necessary for his company’s agent in New Orleans to contact
the Venezuelan Cónsul there in arranging the export formalities and
to have someone there pay the accumulated storage and forwarding
charges.

Very truly yours,

HRB:N 
H. Randolph Barbee

Secretary

FEDERAL STORAGE COMPANY

cc ~ Mr» Luis E. Gómez Ruiz
Venezuelan Embassy
2445 Massachusetts Avenue, N. W.

cc - Cónsul General of Venezuela
304 Queen and Crescent Building
New Orleans, Louisiana 

cc - Mr. H. E. Wolfe, Freight Agent
Illinois Central System
New Orleans, Louisiana



z4

“’x * Manuel María Galavís y su familia, saludan muy
atentamente a en <-« .«Preciado amigo Sr. Dr. Gumersindo Torres,
con ocasión de avisarle el recibo de la participación que les
ha hecho del matrimonio de su Sr. hijo Gumersindo con la gen

til Srta Alicia Galavís, y le significan que hacen sus mejore

votos por la ventura del nuevo hogar.
Caracas; setiembre 2 de 1.945.



saluda, a su digno amigo Sr Dr Gumehsindo Torres,
agradeciéndole ,1a participación del Matrimonio de
su hijo,el culto caballero Gumersindo,con la vir­
tuosa Señorita Alicia Galavis.

Aldrey/anticipa sus mejores deseos de dicha para
ese nuevo hogar ,que se forma amparado ñor el ho­
nor y la virtud.Caracas sebre de 1943/

Al Sr Dr Gumersindo Torres
Presente.



saluda cordialmente a su- distinguido
aini&o el señor uoctor Gumersindo To­
rres, y tiene el «usto de informarle
en contestación a su. atenta escuela
del 30 de agosto último, que el des­
pacho concedió al señor Polibio he-
yes, Interventor Fiscal ue la Aauana
ae La Vela, el permiso que solicitó
por motivo de enfermedad.

Uslar Pietri retorna a su
distinguido amigo el doctor Torres,
sus amables frases ae aprecio y con­
sideración.

Caracas, 3 de setiembre ae 1943







setiembre 16 de

Seno'-* General
Avelino S. r^arcíii
San Félix#
Estado -Borívar.-

Mi querido amigo#’’
/-/».- referirme a tuke complace

„ , -. .-- 2., hr. bin contestadcr.rtr ¿el > recibid- en su opoixuniiad.ho tu n . *
, « ■ 5.4 1,: viste idpreocupado como estaba con 1- cmferwd&d qg *

. . _ rt. - v afortiujada-Arc? ye, quien, ál finase hizo operar la catara* **
ftente cor éxito feliz.lo O’óeró el •naísano Dr 1 ® *

■pasq a TqiBÓ lie venido siguiendo el -rocesn le 3Í «nnund$

oÍAn y ojr.lr. luo r.hoia.r. V_j>la» ¿e asúaH.no le sí., rollen

epidemias que vengan a agravar tan angust losa situación#-’

Siente macho «1 cambio a-.- tu autoridad en oan ¿6

lixfpuGB aunque esc- no era cargo para tí,ya que tus aptitu­
des y mereciraicutos te ¿enalan para alg, mejor,te era Util r

desempeñarlo,c»iai:do mono-,por tener &1Ü tus pequeños inte-

rescs.-Ojaxá se presente una oportunidad de recoii.cnIr.rte
r.Fiplic.ií.entújpucs, cct.o tu s^^bes.las dportunidades no se hacen

sino que se aprovechan# -lo metido en cas.?, casi no s^lgOfdiS-

t re ido en mi conuco, abundante hoy en -1o jotos, co.r notes, yucas

y ahullr.mas#-
¡T]; nterto saludo -ara' tu soZ-sre, y ra ti un

ar, tu affmo.amigo.-buen r-brazo tu

as%25c3%25baaH.no


LINARES ALCANTARA

-—-y^señora, saludan atentamente a su

amigo, el Señor Doctor GUMERSINDO TORRES, en la ocasión

de expresarle su agradecimiento, por la fina participa­

ción que les hace, del matrimonio de su señor hijo Gu­

mersindo, con la gentil señorita ALICIA GALAVIS 1.1., ac­

to que se efectuará hoy en esta capital.

Alcántara y señora, formulan sus más

sinceros votos por la ventura del futuro hogar; y apro­

vechan la oportunidad para reiterar a su distinguido a-

migo, el Dr. Torres, las protestas de su deferente amis

tad y cordial aprecio.

CARACAS; 4 de setiembre de 1.943.

Al Señor Doctor
GUMERSINDO TORRES.
Presente.
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VIRGILIO CASALTA
CIUDAD BOLIVAR - VENEZUELA. S. A.

APARTADO NO. 0

CAS A LTACO
Clava •> : LIEBER’S - BENTLET'S Cd»Bolívar: Setiembre 6 de 1943

;¿uy apreciado amigo,

Es con el mayor placer y agrado cue con­
testo su cariñosa carta del Io ote.,que me trae la expresión
de sus simpatías en ocasión ce la inundación que estamos su­
friendo,y que ha causado grandes perjuicios,directa e indi-
rectímente,a todos los habitantes de esta ciudad»

Oon mis gracias y las de mi señora,por su
fina atención,lo saluda cordialmente.

ove





setiembre 1 de 1^45.

Señor D.
AsdiúMl Urdnncte.
V i ce -C ón ¿ ul 1 e Venéis uc le..
1105,Quean and Crcsccnt Building*
Nuevr. Orlcons.-U. S- A.

eseos porxo

yo

cen • of C C ii o

•JO

<ui

.mi;;o

E s t i ma d o ami go

ut o rao vi 1. - A no r

han. dirigido
rsoné de eso

JCO si
sco en
,dc

G H 6 S
Velr í
Vela!
cibo i
na me

stan natural
ovio dieci-
nte tiempo
al Cónsul
escribí &

óv para ofre

do r.qu

pu t icLi
pucsti,,,- _ .... ,to,carta certificad

obtanido respucstc.

> atentamente con mis mejores
. . -* iX lo siguiente:ra bienestar y Gn la ocasión de 'lociriLecunó •

.lis hijos,Juan V.Le cuna y Carmen C . o^*a d const¿n+
n nte interesaos en hacer venir su consta^
seis bultos y ñas un a**-"®*»* ’ ..unacensa.» — _ .

iudad y como r
obtener ®

tas
i. oco hela z coa 1

nvió c’o

gastos de f lot e ,que
el permiso io ontr ada
tCT&SrTSC C21 í'r.'VOÍ" de

d ce ríe- el despache* de
sado con su correspond

prrs. ex r
mis hijos
esos efe

fact

con aviso do rej ■' 1 • -xue go le cu-
J proseguido 1&S
xinc--giro cntregá­

is ara pagar los
hoy de conseguir

lu r •K go z ust ed in
muáho sabré agre-

Copia*-Agto 19.-Gr Jobo Rafael Velas co*3.&-nu v-. Orlccns.—Mi apro
G-j; b © n migc-Mi r hi i o® Juan V• -*-o cima y Gc.nr.c-R Ge ro lina T or re s de
Lecune,recomendaron - sus up^dadosas ?tequipaje y el

automóvil que usaban en Wrshiugtón y co’o por rpnnos inconvenientes ño
te* llegado esos efectos <1^ tfííft0 n*?eBit£ní?c cíaií2ue/sto tar®a>boy
que ellos están en SaíAirgo de Cilc,Plr.7« Bello,5Oc ,Dep.6. tde dorJe ven­
drán proutq de hacerlos venir todo eso y ni efecto he hablado aquí con 1>
case Boulton agentes do la Graco LiHt,vsir. que me traigan dichos efectos
y es por olio que seguro de su buena amistad conmigo,le ruego interesase
en q_uG sean entregados el automóvil y demas bultos de squipa^o a la Gface
Llne que me los traerá,en 1* seguridad también do que usted me avisaráusl
hay algo z. deberse alia para proceder a canee-Lar lo que sea»! si para el
embarque de ese automóvil y icir^s cultos de equipaje fuere necesario dlgm
permiso previo,estimará avisármele por cable o i -lVo,pucs el ir Charra
PórezjCon quieu me une vieja amistad,indudablemente me lo conseguirá.Cual
quier servicio de cables o radios o gasto de otra haturalesajS© lo reinte
grnrc con gusto y pgrnlecito*La Agencia aquí lo ir Grt-cc me 11 ce que están
llegando aquí carros c.utoiGÓ'vi-^s y ovro:¿ efectos 1c* óquiprje y que pondrá
especial emX^o en traerme todo esorVon esta misma fecha escribo a Leoiú
sobre estos particulares. —¿n^cspei^ xc su. atent? y contmdocon
Ir. eficacia ¿o bu cols.boT&cicntme complace sulcj luirme gu affmo.amigo.CL
Torres.* y



Señor Doctor • C iudad Bolívar: 7 de Septiembre 1.9^3

MOLINOS PARA
HACER HARINA

DE MAIZ

PILONES PARA
PILAR MAIZ

—

MOLINOS PARA
MOLER SAL

f* d —---------------------- --------------------------------------------------- ;--------------

FABRICA DE PASTAS ITALIANAS

PEDRO LICCIONI & CIA.
CIUDAD BOLIVAR

VENEZUELA

4
MAQUINAS PARA

LIMPIAR
DESCASCARAR y PULIR

ARROZ
-

FILTROS PARA AGUA

ALMACEN DE
VIVERES Y FRUTOS

DEL PAIS

i

i ------------ -

Gumercindo Torres.

Apartado 1203
Caracas.

Muy apreciado y distinguido amigo:
No puede figurarse jamás el placer tan grande que me ha causado la

lectura de su carta del 1Q del presente.

Siempre lo he recordado mucho después de su ida, y no podré olvidar

jamás aquéllos medios días que pasábamos juntos en el Hipódromo Angostura.-

Ciudad Bolívar, actualmente es un desastre completo con la gran cre­

ciente del Orinoco que ha dejado media Ciudad debajo el agua, aunque el Río ha

empezado a bajar, es tan poco lo que ha bajado que tiene a todo el mundo ho -

rrorizad o. Como anoche hubo una gran tempestad, muchos truenos y centellas que

familias estaban asustadas y por consecuencia el Río creció 3 centímetros.-

Hemos tenido mucho trabajo para defendernos de la creciente en nues­

tro establecimiento, hemos tenido que poner muchas defensas y así no hemos teni­

do pérdidas materiales, solamente yo por la mucha humedad se me pegó un reumatis­

mo en la pierna derecha que no puedo caminar, tengo que estar sentado en mi es­

critorio. Ahora viene el gran peligro de alguna epidemia cuando todas esas casas

salgan del agua. !Qué Dios nos vea con ojos de Misericordia!.-

Toda mi familia me encarga saludarlo muy afectuosamente, y Ud, mi buen

amigo reciba un gran abrazo de éste humilde servidor que le aprecia mucho.-







Setiembre 8 de

3eSor Düc. or
L.Herroic ¿endoza*
e/o Señor®. Lo recios á-ópez»-
páe z-‘ 4 -Girr rdot • -
Ciudad»-

Mi muy apreciado amigo. -

lo sálalo cordinlmen-

i e c n Ir o c* - sion lo ref c r irmo a su eart a de X 6 »r c o i b i -

-y. t'8 cOj: especial CO plCCGüeiC CO O le digo

que con rucho gusto»al lucicr desocupa ir. Ir casa, seré

oo2.Ua n ir sczíorr ficrecdcs lepesubastando ello

1q intervención d.c ustCfU-Ho l<í contesté inmcilatnD&n-

to,jo) xiie c £/.r:-b:\ preguntad- .a ini hijo GumúrSindof

lutcn lr “d /iaisVe.; ,si :io tenía algún compromiso an­

terior ‘vfovtaní^la;¿o¿tc "¿o lo hay,pero Gumersindo

solo tiene tGiófone*n*20404**en la oficina iond> traba*

ja y -'n c^tos lie L’, re cien c' s'l.í^ao }ir¿ uslót'ldo al

traV jo.-Cur.rle también en lucirle uue- T; er.sa ceta

r:grJLc.la por le Jwt®, ou la eeritih.d. iue hoy gane.-

t eos Filis me joros deseos por ¿ni bienestar y

eor. machos saludos,u.uedo le usted su <r.lgo <iuc lo lis-

oo2.Ua


.do...i mu
VOvOled io a pr-tolo poi

infoTanto por

lo oualento

con una n

o nombrePre

ñor

np

nilo SG

Podro Antonio vamos con mucha frecuencia y pasamos en suPor casa
ienen 30.

ción-Doc tor veriamos con sumo agrae

fotografía suyado que nos obsequiara con una

recuerdos el únicoi

Nectario Emir o continua, de Jue

Mis niñas envían su no sa su amigo

no

-Lo fslicitojpu

ido Torres

salir para otra, cósa mejor o ejercer su profesi

que tenemos es el de un recorte de periódico donde usted esta de bigote
Ü

aunque la verdad o a que d

con esmero en el cobre

z Vilo.hez, me encarga saludarlo,-Isabel y N

hija en la
q q s ■ ¿d o s nuec. t ros s inc /ros \ro t o o

Por acá no henos tenido mas'novedad; Isabel continua bajo vigilancia del

tivo, pero hasta ahora
lo un dolor en la c intura. lo cual

compañía ratos agradables, el

í. tan sólo.-

A C

1ro lo





WlinUtro JclJraLajo tj de (^omunicacionu

y señora, saludan atentamente al Sr. Dr.
Gumersindo Torres, en la oportunidad de ex­
presarles sus más cumplidas gracias por la
atenta participación déLmatrimonio de su hi­
jo Gumersindo con la Sta. Alicia Galavis Már­
quez.- Se complacen en desearles mucha feli­
cidad en el nuevo vínculo contraído y al mis­
mo tiempo aprovecha la ocasión para reiterar­
le sus sentimientos de consideración y estima

Caracas, 11 de setiembre de 1.943»-

P*



CONSULATE GENERAL OF VENEZUELA
1105 QUEEN & CRESCENT BLDG.

NEW ORLEANS 12. LA.

Se tiembre 11 de 1943.,

Señor
Dr . Gumersindo Torres.,
Apartado No. 1203.,
Caracas ( Venezuela)

Mi apreciado amigo:

Me refiero a su muy atenta de fecha 19 del

pas ado, la que no había contestado antes a la espera de no­

ticias d e su hijo el señor Juan V. Lecuna, a quien me dirigí

días antes, d e recibir su apreciable,trasmitiéndole información

d etallada sobre las causas que originaron el retardo en el des­

pacho del equipaje y del auto.- Como seguramente será de su cono-

c imiento el amigo Lecuna me instruyó primero reexpedir los bul­

tos a la Guaira, y posteriormente me ordenó retenerlos aquí en

almacenaje.Solo recientemente es que he recibido instrucciones,

confirma ndo las de ü.d., es decir, que le remita todos los bul­

tos a La Guaira.

Al tenor de ellas, me es grato participarle que,

por el vapor que saldrá en el curso de esta semana, seráneembar-

cados todos los bultos contentivos de efectos personales y el auto

móvil, a la consignación de Ud.-

En la carta que el Consulado le dirigió a Le­

cuna se le solicitaba una certificación que debe presentarse a

la Aduana para que se permita la exportación del auto, la que aun

no he recibido, pero espero que, con la ayuda de la Embajada, po-
flré subsanar los inconvenientes.



CONSULAJE GENERAL OF VENEZUELA
1105 QUEEN & CRESCENT BLDG.

NEW ORLEANS 12. LA.

Como siempre quedo a 'su muy,grato mandar
Lo-7 saluda muy cordialmenté, su atto. SS. SS* y amigo*,



setiembre 22 de 1?4$.-

Señor
j^^.^aí^cl';Ve¿Lcrs'ooi-- j emola / 1;;
Cónsul General le Venezuela.-* r - l <

5 .o tUOí^^utít-n. ¿ó; C^CíAeent B^lg.ítíoo ^4 >ol
Hew Oí luans 1 2,La.— . ,

\ ■ • • ’..’ 1 i
Mi áprccir-do amigo.-. - v

• ..í-.-Qp^y-í/.j^Qnión-te • recibí su carta del 11 le

los corrientes y no había vuelto a escribirle esperando de­

jar definitivamente terminadas todas las diligencias Q.ul le

decía en 1p mis. anterior Que cstaoc. haciendo para hacer ve­

nir el equipaje y el automóvil 4e iiccuha: afortunadamente ya

ayer entregué - la agencia de la Gracc Llr.e el remiro fle ir*

^ortaeió . «-••.;n. el automóvil y ahora sí ..esmero. Que todo ven­

drá ^ronto.-Ya advertí al Administrador ufe la Aduana de La

Guaira rara ¿uc me avisetcon vista do ios documentos iuc él

recibe^io ir; venida de esos bultos,pues como usted me dice

qjic saldr ían, en esta semana,he querido estar prepara lo para

su mas pronto -k spacno legal.-El certificado q.uc ud.me dice

haber pedido u j-ccana,lo recioí yo para enviárselo á ustíd,

pelo como podrid ocavrii q,ut por cualquier oti‘Q atención, le

?u ^''-‘•r.-^o estuviese astd usexitc a ia ixegc.dr de mi cuita,

preferí entrególo a la Srace aq.uí,con ruego de dárselo a

usted alié orí Cor.s/¿Lado.-

Cree anc le q^vedu a^ir’/iccilo -'or suf buenos ^^icios

y lue me comrftaccí repetirme su nffmc. '.migo.



Pto Cabello,Ilde Stbre de 1.943

Si* Dr
G-. Torren
Caracas.

i.luy recoruado tío Gumersindo:
le ofrecí por no haber venido á esta n?nte? noT,1? haGia escrito coW
quien no mucho llegara >e°sína eít?1 ^igo Belarmino Vas^uez ycantil en Bar uisímotn v An it + PQ me ofreciera el negocio me
acuerdo ooriar2Sn^-V rn JG,cual tratamos no pudiendo llegar á un
bolívares Bs (BsSCOO) capital este *S®£a instalarlo con unos tres rail
lo daría meneándolo joriri'i t>9nnHndolo bien maduramente,so-
rao hísta S?rínS?heL §Sserfa'do v?M£T V0ro á d?a no ere? y
nes,pero libre de compróSisos inaiscutihÍA.nA^ Co? faSuíaa pn vacio-
Posición habría unriMrin mn ki higiiúG al acoytur pro- 1alguna de^ÍSr%Ai55°o?25la cabeza V si también con1
proposito. Gn Cj-!-CUiijlacias he renunciado en pleno de este

dolé muy en^aíecid^eSt? C„n esperanza en solo usted rog»m-
enconoibuena voluntad y auerer íSn ?? rau^(iQ: relieve su mayor
mejoramiento hp el Q-PI’eso fin de conseguirme el r
éxito ? üor°un Ustedlo han hecho con buon
roñarlo para mí ¿. 3 reconocidos merecimientos no ha de co—
rezca su preoclación^^^e-in'p11?^»!011 1’ no dudo .¡ue esta vez rne-

Con tndns ha'^;*1111 !Wor hanU dejarme complacido.
muy cordial°abrazonext'pnn?vna><%2\1«Canairne Gn placentero enviarle un
esta en sus manos todos esten muy^bien. °8 dGraa3’dG^°ando que al ser

IAfino de Usted



Bí r qui simeto 12 de í?eptiembr e o’ e 1 19 ' ” . -

Sr •
Dr Gumersindo Torres
Caroca r .

Quer i do e. migo.
Cuando llegó de Ciudad Bolívar

Lo escribí y aún no he recibido contestación
Hace mucho no sabemos do Ud . Ojala este bien
en unión de todos los suyos. Por acó mamá riera
pre achacosa. dr.x.G estuvo muy enfermo (en. cama
asunto de los ríñones pero ya ha mejorado.
Yo pronto voy a. reí;.uudéir mis estudios y con
una gi*rn confianza en el y-rvenir.

7 s c r i b a gi e pro n t o to d o s C. ■ ■ r c c no s
saber corno se encuentra. Peciba abrazos- d- mis
viejos y el invariable afecto de





DR. nectario e. andrade l.
ABOGADO

maracaibo Venezuela maraca!bo. 13 de Setiembre de 1.943»
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ür. Dr. . /'
G-. Torres. y”
caracas. 1,^---------------------

Estimado amigo:

me es muy placentero escribirle de nuevo, con
el sincero deseo de que se encuentre bien, deseo que
hago extensivo a su familia.

Por papá supe que su hijo üu..ersindo contrajo
matrimonio, por lo cual lo felicito a Vd. i a él por su
mediación.

Acá en la casa no hemos tenido mas inconvenien­
tes, pues salvo un dolor lumbago que aqueja añora a mamá
i el cual se está tratando, ésta ha seguido mejor, i la
opinión del médico es cada día más satisfactoria en rela­
ción con la enfermedad que motivó la intervención a que
fué sometida en meses pasados.

Con el joven Lalinde, empleado de La Aduana le
mandé saludos, i éste me dijo habérselos dado.

En fin, mi querido doctor, le repito mis votos por
su bienestar i con muchos saludos para Vd. i su familia
de parte de los míos, me despido hasta la próxima.


